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Prešernovo mesto v domači 
in sve tovn i l i t e r a t u r i 

A k o hočemo povedat i v priložnostnem član
k u kaj poz i t ivnega o mes tu , na ka te r em so Pre
šernove Poezi je v s l ovenskem i n v d r u g i h 
s l o vansk ih ter nes l ovansk ih s lovs tv ih , n a m ne 
preosta ja nič drugega, k a k o r da poskušamo na 
k r a t k o op i sa t i n j ihov nastanek, namen i n smi 
se l . K a j je pač najbol j znameni to na n j ihovem 
nas tanku? N e d v o m n o to, da so nastale s red i 
g luhega nabožnega i n poučnega p i smens tva k u l 
t u r n o nedozorelega i n politično nesvobodnega 
na roda . T a paradoks p a priča, da je v Sloven
c i h vendar le živela i n latentno de lova la evrop
s k a mise lnos t i n ustvar ja lnost o d srednjega 
v e k a i n da se je v začetku 19. sto let ja ute les i la 
v renesahčno-romantični s intez i ko t Poezi je 
dok to r j a F rance ta Prešerna, k i so na m a h spre
men i l e vsebino i n vrednost s lovenskega s lovstva 
ter so delovale od generaci je do generaci je 
s čedalje večjo močjo na k u l t u r n o življenje, 

a tud i na n a r o d n i i n medna rodn i položaj Slo
vencev. 

Prešernov us tva r j a ln i namen je b i l dat i svo
j e m u n a r o d u — svetovno l i t e ra turo v m a l e m , 
t. j . i zpovedovat i l jubezensko hrepenenje, mise l 
no i skanje i n politično vo l jo kot ev ropsk i , slov
stveno bol j a l i manj enciklopedično izobraženi, 
romantični svobodomis lec , k i živi s red i revnega 
i n po zgodov insk ih dogodk ih ter admin is t ra t i v 
n i h u k r e p i h razkosanega naroda i n hrepen i po 
osebni sreči v l jubezn i , m i s l i n a svobodo svo
jega l juds tva i n sanja o b ra tovsk i skupnos t i 
vseh narodov, »ki hrepene dočakat' dan«. 

D a je Prešeren m i s l i l , r avna l i n pesn i l v t em 
d u h u zavestno, l ahko sod imo ne le po njegov ih 
pesn i tvah, temveč tud i po sporočilu, da je i m e l 
že 1824 kot p r a v n i k na D u n a j u zasebno knjiž
n i co grških, l a t i n s k i h i n i t a l i j ansk ih renesanč
n i h ter baročnih pesnikov . Znano je tud i , da je 
njegov prisrčni pr i ja te l j Andre j Smo l e k u p o v a l 
po leg s l o vansk ih k n j i g in rokop i sov de la i t a l i 
j a n s k i h pesn ikov renesanse i n »nove literature« 
(V. A l f i e r i j a ) ter celo G . G . B v r o n a , k i so b i l a 
v A v s t r i j i prepovedana. I n kakšen poznavalec 
svetovnega s lovstva je b i l njegov pr i ja te l j i n 
s lovs tven i sobo jevnik M a t i j a Čop, j e i zpoveda l 
p e sn ik s am z ve rz i v nemški žalostinki D e m 
A n d e n k e n des Ma t th i a s Zhop , k i se začno v pre
v o d u J a n k a G lazer ja z besedami : »Jezike vse 
E v r o p e s i g ovo r i l . . . « ter se nadal ju je jo po 
o m e h i t v i najvažnejših e v r opsk ih slovstev z ugo
tov i t v i j o : »vse t i ljubo je pelo, kot d a poje 
v j e z i k u matcr'nem.« 

O čopu vemo tud i , d a Je že 1819 kot sluša
tel j bogoslovja v L j u b l j a n i premišljal o t em, 
k a k o b i se ob zg led ih i t a l i j ansk ih sonetov, t e rc in 
i n stane i z k r i s t a l i z i r a l a s lovensk i s t ih l n slog ter 
pop l emen i t i l a vseb ina i n mise lnos t s lovenskega 
p i san ja . V zgodov in i španskega s lovstva je od
k r i l , k a k o je obogatela i b e r i j s ka poezi ja , o d k a r 
so se n jen i p r e r od i tel j i učili p r i apen insk ih 
poe t ih . Pozneje s i je obeta l t u d i od španske 
ason i rane romance poživljajoč vp l i v na začetke 
s lovenske pr ipovedne pesmi . 

(Nadalje\anje na zadnj i strani ) 



Brat ip c Andre j 
Ob na jdb i or ig ina lnega por t r e ta 
Prešernovega pr i j a te l j a Andre j a 

Smo le ta v G r a d c u 
Potrebno je takojšnje uvodno pojasni lo : k jer 

k o l i smo doslej reproduc i ra l i Smoletovo podobo, 
smo to s to r i l i po kop i j i , k i jo je po or i g ina lu 
Mate ja Langusa izdelal leta 1885 Jur i j šubic. N i 
m i znano, da b i kdaj ko l i b i la reproduc i rana iz
v i rna Langusova podoba. Vselej smo gledali le 
šubičevo kopi jo : v »Zgodovini slovenskega slov
stva«, v »Albumu slovenskih književnikov«, v 
»Prešernovem albumu«, v »Prešernovem življe
nju« i n še mnogokje. 

V Kidričevem »Prešernovem albumu« sem n a 
str . 297 b ra l : »Smole po kop i j i Langusovcga izvir
n i k a (izv. je b i l 1. 1925 last ge. Techner v Št. Pe t ru 
p r i Gradcu , kop i ja J u r . šubica iz I. 1885 v Narod
nem muzeju v Ljubljani).« 

Profesor Al fonz Gspan, k i je potem, ko je 
dr . Francetu Kidriču dne 11. apr i l a 1950 smrt pre
k i n i l a delo za ta a lbum, skupno z M i r k o m 
R u p l o m prevzel uredništvo in delo dokončal — 
m i je pred k a k i m letom da l nalogo: 

»Tako rad kaj odkriješ. Po jd i še v Gradec i n 
poišči Langusovega Smoleta!« 

In tako sem dne 17. j anuar ja 1.1. res odšel na 
pot v Gradec. 

Matej Langus : Andre j Smole (or ig in. o l jna po
doba v ovalnem okv i r ju , višina s l ike 37 c m . 
širina 31 cm) 

Seveda je b i lo prej treba ugotovi t i , če gospa 
Techner še živi, saj je c d leta 1925 že kar dolga 
doba in še vo jna je b i l a vmes. In kje je njen 
dom , ka j t i št. Peter je danes ve l iko graško 
predmest je s s to ter imi in stoter imi vi l icami. 

Uganka je b i l a lažje rešena, kot b i kdo priča
kova l . P r i j avn i u rad zvezne pol ic i jske direkci je v 
G r a d c u je na vprašanje h i t ro i n natančno odgo
v o r i l : »Karo!ina Techner je dne 6. januar ja 1963 
u m r l a , pač pa živi še njena hčerka dr . K r i s t i n a 
Techner, poročena F i i r t inger ; po pok l i cu je 
zdravnica-special istka; stanuje tam, kjer je sta
nova la njena poko jna mat i , Peterstalstrasse 1.« 

Zdaj stvar res n i b i l a več težka, le obisk je 
b i l o še treba najav i t i . Fot v hišo pa je že prej 
ug lad i l a znanka doktor i ca A l m a Rabcnste iner, 
graška zdravnica-okul is tka i n stanovska koleg inja 
sedanje lastnice or ig inalne podobe Andre ja Smo
leta. Pr i jazno p i smo iz Gradca pa m i je že prej 
zagutovilo, da je s l i ka še ohranjena i n v rodb in
s k i last i p rvo tn ih lastnikov. 

I S M O L E T O V R O D 

Nadvse l jubezniv sprejem v ku l t i v i ranem 
domu je v h ipu odstrani l sleherno senco neza
up l j i vos t i a l i zadržanosti. In doživel sem srečo: 
že iz sprejemne sobe sem zagledal na steni so
sednjega b idermajersko opremljenega salona 
Langusovo podobo Andre ja Smoleta ! 

Medtem ko smo z vseh reprodukc i j navajeni 
gledati na pravokotno Šubičevo kopi jo , je or ig i 
na l ovalen! Mere: višina (brez okvir ja ) 37 c m , 
širina 31 crn. Podoba je s l ikana z o l j n im i barvami 
na impregn i ran s l i ka r sk i kar ton . Okv i r je prav 
tako ovalen; mater ia l : pozlačena pločevina. V r h 
okv i r j a je pr i t r j ena prečna rozeta. Za l , fotogra
f iranje podobe zaradi slabega vremena i n po
manjkan ja svetlic n i uspelo; reproducirana s l i ka 
naj velja le kot začasna dokumentac i ja o resnič
nem obsto ju iskane podobe. Zato b i o kva l i te t i 
Langusovega or ig inala in vernost i šubičeve ko
pije raje razprav l ja l i ob drug i priložnosti, k o 
bomo imel i pred očmi boljšo fotografijo a l i pa 
celo barvno s l iko graškega or ig inala . 

Le to lahko že sedaj rečem: v očeh Šubiče-
vega Smoleta je žar bol j živ in revolucionaren 
kot na Langusovem or ig ina lu . . . Re lac i ja je na 
d lan i : tu ru t in i r an mani r i s t Langus, tam resnični 
umetn ik Šubic! 

Potem ko sem si s l iko z vseh p la t i ogledal, j o 
vzel iz okv i r j a , i ska l signature (k i je ni ) i n 
zvedel, da so da l i podobo leta 1967 restavr i rat i , 
je napočil čas, da smo sedli h kozarčku pogo-

i vora. Pridružil se nam je še doktoričin soprog, 
k i je tud i zdravnik-special ist (psihiater ) . 

K o sem hotel zvedeti, kako je prišla s l ika v to 
hišo, m i je gospa doktor i ca povedala, da je b i l 
p r i imek njene babice Smole ! Takoj je ime la 
gospa p r i r o k i tud i svoj družinski rodovnik . 
Zvedel sem: tu , v tem d o m u žive d i r ek tn i potom
c i Andrejevega bra ta Mihae la ! 

Pa s topimo sedaj nazaj v zgodovino tega rodu , 
t ja v konec 18. stoletja! Tedaj se je Helena, ovdo
vela Stepan, rojena Sever iz Kleč ob Sav i , vdrugo 
poročila z gostilničarjem i n žitnim trgovcem, 
osem let mlajšim Mihae lom Smole tom. 

V njunem zakonu sta se rod i l a dva s inova, 
Andre j (1.1800) in M ihae l (1.1804). Četudi je b i l 
Andre j mater in miljenček, je vendar v očeh me
ščanov veljal kot »poredni Mihec«: b i l je lahko
mise ln , veseljak, vedno preveč odpr t ih r ok i n 
pr iprav l j en udeležiti se sleherne burke . — štiri 
leta mlajši brat Mihae l pa je odigra l vlogo »prid
nega Janezka«: b i l je resen, varčen i n t r g o v s k i 
sposoben. Medtem ko se Andre j n i ko l i n i oženil 
i n je razmeroma m lad u m r l , si je njegov b ra t 
že zgodaj us tvar i l urejeno družinsko življenje. 
U m r l je v 73. le tu starost i . 

M ihae l Smole (1804—1877) je imel t r i o t roke : 
s ina Mihae la (1834—1864), hčer K r i s t i n o (1838 do 
1872) in sina V i k t o r j a (1842—1885). S s inovoma j$ 
r od po moški l i n i j i i zumr l , le hčerka K r i s t i n a je 
ime la otroke. E n a od njenih pos lednj ih po tomk 
je naša gostitel j ica doktor i ca K r i s t i n a F i i r t inger , 
k i pa je tud i že mat i dveh b i s t r ih dečkov. In če 
kaj velja stara l judska modrost , da k r i n i voda, 
tedaj sem tud i smel v očeh Andrejeve prapra-
nečakinje in v očeh njenih sinov zagledati on i 
čudovit žar šegavosti, poguma in razumnost i , k i 
odseva že iz podobe, četudi je delo tako umi r 
jenega Langusa. Kakšen čudovit človek je m o r a l 
b i t i Prešernov najljubši pr i jate l j , zvesti d r u g 
vseh pesnikov ih vesel ih i n t r p k i h u r ! 

K a r o l i n a Techner (+1963), pranečakinja Andre ja 
Smoleta , ma t i sedanje lastnice Langusovega or i 
g inala 

Z V E S T P R I J A T E L J 

Andre j Smole se v našo l i terarno zgodovino 
n i zapisal kot kak pomemben ustvarjalec. Res je, 
da je iz angleškega prevedel dvodejansko kome
di jo »Varh« i n da je zapisoval slovenske l judske 
pesmi , toda v našo l i terarno i n ku l tu rno zgodo
v ino je Andrej vstop i l predvsem kot najbližji 
pri jatel j Mat i j e Čopa i n Franceta Prešerna, kot 
mecen, kot podporn ik s lovenskih prerodn ih p r i 
zadevanj, kot svetovno razgledan samouk, pozna
valec jezikov, posmehlj ivec avstr i j skemu fevda
l i zmu , kot lastnik bogate bibl ioteke, odprte vsem, 
k i so se hote l i seznanjati s svetovnim s lovs tvom 
— vel ja l je na splošno za najbol j revolucionar
nega in najbolj naprednega med vsemi S lovenc i 
svoje dobe. Le tako moremo razumet i Prešernovo 
besedo o »bratcu Andreju«. N ikogar na svetu 
Prešeren n i tako m i l o i m e n o v a l . . . 

V Čopovi reški in l vovsk i dob i je b i l Andre j 
Smole učenemu pr i ja te l ju ne le mar l j i v kore-

Andre j Smole (po kop i j i J u r i j a šubica iz 1.1885) 
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Smoletova graščina Prežck pod Gor janc i (opustošena v vo jn i , s l ikana 1 1967) 

spondent in poročevalec o domačih ku l tu rn ih za
devah, pač pa tud i širokogruden podpornik . 

V posebno čast moramo Smoletu šteti tud i 
dejstvo, da se je po t rud i l pi : ;al i svoja p i sma v 
slovenščini (čeprav v nekak i ljubljanščini tistega 
časa), medtem ko si je večina slovenskih izobra
žencev v on i dob i p i sar i l a le nemška p isma. 

GLAŽOVNATA P R I N C E S A 

Enaindvajset letnega Andre ja Smoleta so do
mači s i l i l i , da se zaroči s prvo l jub l jansko lepo
t ico tiste dobe, sedemnajstletno F ino češkovo. 
Zarad i skrbne vzgoje, imela je celo dunajskega 
učitelja za etiketo, in zaradi bogastva staršev, k i 
so b i l i znani trgovci s s tek lom, so dekle v ta
k r a t n i L jub l j an i ka r splošno imenoval i »glažov-
nato princeso«. 

Kaže pa, da so b i l i F i n i n i starši presneto 
prev idn i . Da l i so Andre ju dveletni rok, da se 
izkaže i n u m i r i . N i so pa očitno prav ravna l i , 
zakaj Smole se je ogorčeno u m a k n i l ; o tem n a m 
priča njegovo p ismo pr i ja te l ju Čopu (24. febru
ar ja 1823). 

S to slovcčo lepotico se je potem 14. novem
b r a 1. 1824 poročil F ide l is Terp inc , ro jak i z 
K r a n j a i n znamenit s lovenski gospodarstvenik, 
eden p rv ih našega rodu . 

Po razočaranju z »glažovnato princeso« je An
drej Smole izgubi l vsak smisel za urejeno družin
sko življenje. Predal se je veseljačenju in lahkomi
selnemu življenju. K sreči je za n j im stala mat i s 
slepo l jubezni jo do svojega prvorojenca. Plače
va la je njegove dolgove i n ga reševala iz vsako
vrs tn ih st isk. 

N i pa b i l Andre j Smole kak ženomrzec, kot 
tud i Prešeren n i b i l i n najbrž tud i čop ne. 

Andre j Smole je imel t r i otroke, vse rojene 
zunaj zakona. Z »neko gospodične« Mar i j o R u 
dol f je ime l s ina Andre ja , k i se je pisal seveda 
po mater i Rudol f . R o d i l se je fantič 9. novem
b r a 1827. 

Z a sinovo l jubico, bodočo mamico, se je stara 
gospa Smoletova vprav mater insko zavzela. Še 
bol j plemenito se je izkazala, ko je po pobegu 
Rudol fove z nek im častnikom na Dunaj prevzela 
vso skrb za osirotelega dečka. 

Leta 1833 je Helena Smole u m r l a i n mlad i , 
komaj šestletni Andrej Rudo l f poslej n i b i l več 
deležen ljubeče ženske roke. In ko jc leta 1840 
u m r l še njegov oče, n i b i lo n ikogar več, k i b i se 
za dečka zavzel. 

Pač, to je s tor i l Prešeren! K o t štirinajstletni 
t rgovsk i vajenec je Andrej Rudo l f naprav i l neko 
nerodnost. Njegov uradno postavl jeni va ruh 
dr . Napret je da l o t roka zapret i v ječo — dasi 
b i se neznatna škoda, k i je jc b i l k r i v fantič, 
z lahka i n h i t ro poravnala, saj m u je oče testa-
mentarno zapust i l ka r 8000 goldinarjev, ka r je 
b i l a za one čase res ve l ika vsota (za pr imer javo: 
Prešeren je dobiva l p r i dr. Croba thu po 800 gol
dinarjev za celoletno službovanje!). 

O tej stvar i piše tud i Ernes t ina Jelovškova v 
svo j ih »Spominih«: 

» . . . K o je Prešeren zvedel, kaj je s fantom 
s to r i l njegov sk rbn ik dr . Napret, je b i l s i lno uža
l jen in se je takoj ka r najtopleje zavzel za dečka. 
Najpre j je poskrbe l , da so ga takoj i zpust i l i ; i n 
k o se je potem presel i l v K r a n j , ga je vzel s 
seboj, za pisar ja v odvetniški p isarn ic i . Andre j 
Rudo l f je ostal p r i Prešernu do njegove smrti.« 

Čeravno mlad i Andrej Rudo l f svojemu dobrot
n i k u n i b i l najboljši pomočnik v K r a n j u (zava
j a l jc h kar tan ju v p isarn i še drugega pisar ja , 
Primoža šokliča), se je doktor še enkrat očetov
sko zavzel za s ina svojega nepozabnega pr i jate l ja 
Andre ja Smoleta. 

S ta ra gost i lna Figovec, ro js tn i dom Andre ja 
Smoleta v L jub l j an i (stavba je b i l a po vo jn i 
porušena) 

Že močno bolan (bi lo je to v septembru 
1.1848) je spreml ja l fanta na nabor v L jubl jano 
i n ponuja l zanj 800 goldinarjev odkupnine. K e r 
pa se m u to n i posrečilo, je i zpcs lova l za mladega 
Andre ja vsaj daljši dopust, da m u n i b i lo Ireba 
koj k vo jakom. K m a l u po Prešernovi smr t i p a 
so fanta vpok l i ca l i i n služiti je mora l ce l ih osem 
let! Taka je b i l a tedaj vojaška obveznost. 

Andrej Rudo l f je ime l t r i sinove: A lo j za 
(r. 1.1859), F ranca (r. 1.1861) i n V i l j ema (r. 1.1867). 
Z ženo i n s inovi je Rudo l f zapust i l L jub l jano 
(med 1. 1867—83) in se nasel i l na Dunaju . Starej
ša sinova sta se zaposl i la v dvorn i i n državni 
t i skarn i . A lo jz Rudo l f je poprav i l očetovo brez
brižnost do slovenskega preporoda in do Prešer
novega l i terarnega dela s tem, da je v let ih 1894 
i n 1897 objav i l v duna jsk ih »Herbstblulten« dve 
skup in i prevodov Prešernovih pesnitev. 

GRAŠČINA P O D G O R J A N C I 

že i tak ne preveč trdnega Andre ja Smoleta je 
življenje v tu j i n i i n na potovanj ih zdravstveno 
povsem izčrpalo. Posebno živcev je b i l s lab ih . 
Zato m u je sk rbna mat i kup i l a staro graščino 
Prežek pod Gor janc i . Men i l a je, da s i bo v na
rav i i n daleč od mestn ih zapel j ivosti okrep i l 
svoje zdravje. Res jc b i l potem Andrej Smole od 
14. januar ja 1833 do 3. februarja 1840 prav i gra-
ščak, toda slab gospodar i n popust l j iv gospod 
svo j im tlačanom, od kater ih ni hotel nič ter jat i , 
češ, saj j i m tud i n i ničesar posodi l . 

Janez T rd ina , do lenjski bard , ve povedati , 
kakšen spomin so ohran i l i l judje tam oko l i Pre-
žcka na Andre ja Smoleta, posebno njegov gra jsk i 
oskrbn ik Petrič: 

»Gostoljuben je b i l brez konca in kra ja . Pr i ja
tel jem n i strcgel le z najboljšim domačim v inom, 
ampak tud i z drag im šampanjcem. K a k posebno 
vesel večer je šla r a k o m žvižgat cela košara 
bu l c l j k . Spat se n i mogel lahko sprav i t i , p red 
eno uro po polnoči n i legel n iko l i , včasi je b la-
goval z društvom do treh i n tud i do belega dne.« 

»Enkrat ga je ob iska l Prcširen i n ostal p r i 
n jem dobre t r i tedne. Imela sta d i r inda j , da 
n i ko l i tacega. Šampanjec je tekel curkoma. Ka j 
sta se meni la i n čemu sta se tako neusmil jeno 
krohota la , n i mogel malo izobraženi oskrbn ik 
razumet i . V posteljo sta hodi la ob dveh a l i ob 
treh, potem pa spala kako r k lad i i n smrčala 
strahovito, da se je po vsem gradu čulo, do enaj
s t ih in tud i do poldne. — čez nekol iko dn i se 
j i m a je pridružil še tu rnsk i grof, pesnik Anasta
zij G r i i n . Zdaj se je začela šele prava črna 
vojska. H r u m in šum razposajenih gospodov se 
je razlegal cele dn i i n noči. V s a družina je govo
r i l a , da tak ih norcev grad še n i v idel . N a srečo 
je to trajalo samo t r i dn i . K o je T u r n s k i od r i n i l , 
sta mora la razsajati sama.« 

»Kadar se je tovarišija razšla, se je Smole 
kratkočasil z branjem. Bukev je imel cele sklade, 
na cente. B i l je, kako r vel i Nemec, načitan mož. 
Govor i l je več jez ikov i n znal občiti enako lepo 
z gospodom i n kmetom, z domačinom in tujcem.« 

V let ih, ko je b i l Andrej Smole gospodar na 
Prežeku, se je spr i jazn i l s kmečkim dekletom 
Nežico J a k i . Rod i l a m u je najprej s ina Franceta , 
že po njegovi smr t i (1.1841) pa še hčerko Nežico 
Antoni jo . 

K d o ve, a l i še žive k r v n i potomci nezakonskih 
otrok Andre ja Smoleta? Močno verjetno je, d a 
njegov r od n i tako usahni l , kot je Prešernov. 

P R V I S L O V E N S K I MRTVAŠKI L I S T 

A n a Jelovškova je svoj i hčeri E rnes t in i pr ipo
vedovala, da je Prešeren »samo Čopa i n Smole ta 
nazival prijatelja«. Reke l j i je še, da znancev i m a 
pač dost i , »toda t i niso mo j i prijatelji«. 

Andrej Smole je u m r l dne 30. novembra 1.1840 
— komaj štirideset let star — v poznih večernih 
urah (njegov brat M ihae l je zvedel za smrt ob 
po l enajst ih ponoči). Zadela ga je kap po dolgo
t ra jn i živčni bolezni, k i s i jo je nakopa l v nemir
nem življenju v tu j ih deželah. 

Ernes t ina Jelovškova piše v svoj ih »Spo
minih«: 

»Bil je ravno Smoletov god i n povabi l je b i l 
več gospodov na večerjo, na zajca. Samo ob sebi 
se razume, da je b i l tud i Prešeren povabljen. K o 
pa je Prešeren vstopi l v jed i ln ico , zgrudi l se je 
Smole od kap i zadet v njegovo naročje. H i t r o 
so pos la l i po zdravn ika i n duhovn ika — toda 
Smole je b i l ob besedo.« 

»Ves zasopel, pot r t i n prepaden pr ide Preše
ren mo j i mater i povedat, da je izgubi l svojega 
najzvestejšega pr i jate l ja . M o j a uboga, otročja 
mat i pa, namesto da b i kazala sočutje v njegovi 
bolečini, ga vpraša, kdo je pa potem zajca 
snedel? G loboko užaljen se je ob rn i l Prešeren 
proč.« 

Potem se jc ves v solzah v r n i l k mr t vemu 
pr i ja te l ju i n bedel ob njegovem odru do ju t ra . 

Andrejev brat M ihae l je nato pesnika napro
s i l , naj sestavi mrtvaški l ist . B i l je to p r v i t i skan 
slovenski mrtvaški l ist (drugega je dob i l Preše
ren! ) . Nat isnjen je b i l v gajici: 

»Včeraj o po l enajst ih ponoči me je b r i t k a 
žalost došla, de m i je pre l jubiga brata , Andre ja 
Smoleta, zgodna smrt vzela. — Pogreb bo j u t r i 
ob t reh popoldne. — Naj r an j k i pr i ja t lam i n 
znancam v m i l i m spomin ju ostane! — V L jub l ja 
n i , l . d a n Grudna 1840. — M ihae l Smole.« 

Štiri leta pozneje, prav za prijatel jev god i n 
ro j s tn i dan, je Prešeren priobčil v »Novicah« 
gotovo najprctresljivejšo slovensko žalostinko »V 
spomin Andre ja Smoleta«. 

Črtomir Zoreč 



F r a n c i Zagoričnik 

I\oc d o l g a noč 
i 

N i k j e r n i m a pričetka 
n ik j e r pričetka 
pot do lga pot 
do vsakega m e s l a 

Zato se us tav imo tu a l i t a m 
N i k j e r n i boljšega zavet ja 
k a k o r tu a l i t am 

N i svet ih mest razen teh 
k je r se prižigajo p e s m i 
sred i do lg ih z i m 

Živini se pr i leze ta top lo ta 
še m r a z popus t i 
veter se izogne h r b t o m 
zvezda počaka na čelu 

II 

Ponov imo s i sanje 
preden zapuste s p o m i n 
n j i h cena je ma jhna 
a draži j i va 

Ponov imo s i s m r t i svo j ih dedov 
mraz je b i l prav takšen 
a l i j i h prikliče kaj drugega 

G o v o r i m o i n govor imo 
k o se že brade p r em ika j o same od sebe 
i n zobje šklepetajo svojo žalostno 
to vselej isto pesem 
noči dolge noči 

Kakšno pot smo s i zada l i 
K a k o se bomo p r eb i l i skoz i svoj do lg 
Kakšen dar bomo p r ines l i živim 

S a m a vera i n zaupanje nas j c 
a kar nas žene s t rah in d v o m 
da ne b i z a m u d i l i 
ka j t i en sam hip je naš 

naš člen v pesmi 
k i se bo i zgubi la v pesku 
a l i v r ekah 
a i i l u d i ohran i l a do pozn ih rodov 

Rdeča i n modra telesa, 19Ć3 

III 

S p o m n i m o se vseh zamujen ih priložnosti 
ka j t i rešitev je b i l a z n a m i 
k a k o r je sedanje že vse pre tek lo 
tako bo tud i p r ihodn j e 
i n ro js tvo k i nanj se sk l i cu j emo 
je le ponov l j ena priložnost 
k a k o dolgo še 

K a k o dolgo še se m i s l i 
p onu j a t i rešitev 
k a k o r da je vselej tu 
n a s m r t n i s t ran i sveta 
a l i še bliže 
n a s amem dosegu 
v s amem s r c u s t va r i 
to ro js tvo 

To ro js tvo 
t a s m r t 
t i s to presegajoče 
samo trajanje 
k i se nas ok l epa 
z našimi r o k a m i 
k n a m obrn jeno 
i z nas 

Iz nas ta s m r t 
k i daje dokončnost nas samih 
po t rd i t ev in nič 
i n še bol j b l i z u 
v ničemer razv idno priložnost 
zamujeno 
m brez nadomes t i l a 

IV 

S p o m n i m o se končno tega 
česar n i zaobscgel s p o m i n 
le znamen ja na nebu a l i na z eml j i 
nekaj je b i l o v z r a k u 
nekaj je b i l o .čutiti 
a l i s lu tn ja 
nečesa k a r je šele i ska lo svoj i z raz 
n i še ob l ikova lo besed 

S am o ta noč 
ta dan noči 
i n s am i se vprašujemo 
o d k o d p r iha j amo kdo smo 
k a m bomo šli p o t e m 

nekje pač so naša kra l j es tva 
nekakšni k r a l j i p rava reč 
zdaj j i h j c že t o l i ko 
k a r smo odšli za o d p a d l i m ome tom 
k d o razen teh k i naj b i b i l i 

i n ne bomo n i k d a r več 
možnost i n vera vanjo 
i n samo to 
k a m o r smo zaman u p i r a l i pogled 



P o d z e m l j e 
i 

T a m k a m o r se je pog i e zn i l a 
dolga r e k a Sava 
odnašajoč sokove m r t v i h 

N i k o l i j i h n i s em častil 
n i t i v s p o m i n p o k o p a l 
a l i k ako drugače gogil 

šc venomer pr iha ja jo 
v neusah l j i v ih sprevod ih 
žejni svetlobe i n čustvovanja 
po ln i teh ja lov ih p rav i c 

K e r svet je brez n j i h 

I I 

M e s t a so živahna 
v svo j i m r t v o s t i 
v idez i se prehi teva jo 

J u t r o je 
Z o r a u p r i z o r i svoj spek take l 

Neka j bo iz tega 
nekaj k lavrnega k a k o r vedno 

S p o d b u d a ugasne 
p o t e m pa spet s tara pesem 

J u t r i bo spe l novo j u t r o 
a m p a k n i k o l i se ne b o m ozr l 
dovol j na tanko 

N e vem 
če se b o m sp loh kaj o z i r a l 
po tem znan ivcu večnosti 

K a j vem 
Vse te nenehne premene 

P r e d n i k na štirih nogah 
aH s p l a v u t m i 
b i b i l na i s t em 

Prav tako t i s t i 
k i m u bo svet ugasn i l 
p r e d l a s tn im i očmi 

I I I 

To ka r je trajno 
i n zaobseže rodove vseh b i t i j 
to ka r jc zagotovl jeno 
do otope lost i 

T a k o gre m i m o nas 
k a r je nad n a m i 

B r e z cene je svet loba neba 
k a k o r zrak a l i k a k o r voda 

I n vendar smo močno hvaležni 
za vse neštete darove 

P ra v zato posta jamo 
n a vzvišenih prede l ih 
ob s t a r ih obz id j ih 
i n po gorah 

i n m o l i m o 
k tej deželi 

To je naš k r u h 

A lpe n a m sežejo do nog 
T o je naš k r u h 
Sava u b i r a pradavno pot 
To je naš vsakdan j i k r u h 

Rdeče vozlišče, 1968 

I V 

Naše oko je potešeno 
Odložili smo odvečno seme 
N a v z d o l nas nesejo noge 
v vdanos t i 

T a k o je mora l o b i t i 
P r e b i l i smo ta najbol j prav 
n i m a m o s i kaj očitati 

R e k o popest r i j o s i r u p i 
v različnih od t enk ih 

R i b e so neužitne 

Z r a k prinaša bo lezn i 

V I 

K o n e c je p rav nepomemben 
Beseda ne odpomorc ničemur 

K a j t i nič nt tolažilo 
k a d a r obnemi jo čuti 
v g luhost i i n s lepot i 

S k o z i telo p r on i ca prs t 

N o v a l jubezen 
zelo t ra jna 
nas prevzame 

nova pravičnost 

M i r 

k i seže onkra j v idenega 
in onkra j čutenega 

V I I 

A l i je to veter 
k i se n i o p r l v drevo 

posekano drevo 
k i se n i up r l o ve t ru 

in ga n i zadrževalo 
i n n i zan iha lo 
n i b i l o slišati 
tega k a r b i moglo b i t i 

a l i je kaj drugega takšnega 
česar ne občutimo 
i n ne d o m i s l i m o 
i n s i ne upamo reči da je 
i n ne da n i 

ke r b i t i hočemo natančni 
i n v vsem prepričani 

povračilo p a je beda 

Likovno gradivo 
je prispeval akademski 

slikar V inko Tušek 



Marjan Štancar-Mdnos 

Mei t i ento m o r i 
Dramatični i g rokaz v štirih s l i k a h 

Od lomek iz tretje s l ike 

A N A : (Vstopi, za njo Katra.) 
France — »čudovito« sestro imaš, 
tako sta s i podobna. 

PREŠEREN: (Neprijetno mu je.) 
N a n i , vsaj dobro ju t ro m i rec i , 
n o . . . T i pa najprej s takšnimi 
besedami na dan. S i n is i mog la 
vsaj za po l ure p r i h ran i t i tega? 
B o g daj, Ne tka ! 
(Ji izteguje roko izpod odeje in 
pokašljuje.) 

A N A : (Ponujeno roko je sicer prijela, 
vendar ne ve — ne kam, ne kod 
in se nerodno ozira okrog; usede 
se na ponujeni stol, medtem jo 
Prešeren žalostno opazuje.) 
Tako utru jena sem, pa b i mora
l a ka r pred v ra t i kot pes čepeti, 
gospodarja čakati i n vdano cvi
l i t i . 
(Zaihti in joče v dlani.) 

PREŠEREN: No , Ana , potolaži se, potolaži! 
Zame t i n i treba skrbe t i . J a , kje 
sta pa otroka? 
(Katra odide.) 

A N A : (Zlobno.) 
Mladička? Zunaj pred v ra t i . 
K a k o pa n jun o č e svoje spre
jema, sem j i m a že povedala i n 
še j i m a b o m — naj s i le zapom
n i ta , naj vesta, kaj m o r a n juna 
m a t i zanju prestajat i . 

PREŠEREN: (Razburjen, drhti.) 
Ana , t i me l jub i l a n is i , ne ljubiš 
me i n me ne boš n ikda r l jub i l a . 

A N A : (Zagonetno, ironično.) 
Res je, ne l j ub i m te. Pač prepoz
no, vsak svoje življenje imava . 

PREŠEREN: Toda, Ana , s v o j e sem v do
brem de l i l s tabo. 

A N A : (Površno.) 
K a j me br iga ! S p i jancem sem 
se »spečala«, to m i že vsak pa
glavec poje za h rb tom; skoraj m i 
bodo v obraz žgoleli. 

PREŠEREN: (Hudo mu je.) 
Ana , tako r ad sem te ime l . 

A N A : 

PREŠEREN: 

A N A : 

PREŠEREN: 

E R N E S T I N A : 

A N A : 

PREŠEREN: 

A N A : 

PREŠEREN: 

A N A : 

PREŠEREN: 

A N A : 

E R N E S T I N A : 

PREŠEREN: 

(Odrezavo, žensko.) 
Da, morda res, l j u b i l pa s i 
že davno prej drugo; saj ne vem, 
morda te i m a m še rada, l jub i t i 
pa te ne morem — razumi . Vsak 
svoje življenje imava. 

(Se zdrzne.) 
K j e sta otroka? 

Zunaj . K a t r a j u noter ne bo pu
st i la . 

K a t r a ! 

(Se je medtem počasi približala.) 
Teta so r ek l i , da moramo k m a l u 
od i t i . 

N o vidiš! T i nisem rekla? 

(Ernestini.) 
T i n k a , dobro ju t ro , punčka; tako 
si že zrasla, odkar me n i bi lo p r i 
vas. 

(Prepirljivo.) 
Da , septembra si svojega pisar ja 
Andre ja Rudo l fa lahko pr ipe l ja l 
n a vojaški nabor v L jubl jano; k 
nam si se komaj oglasi l , upadel 
i n izmučen . . . Otekle noge, hm , 
zanj j i h pa n is i ime l ; no — de
cembra , vem — takrat si že 
legel. 
(Prešeren je pobožal Tinko, ki 
se je stisnila k njemu.) 
Pust i o t roka , saj vidiš, da s i 
bo lan ! B i rad , da se še ona okuži 
s čim? 

(Z raztrganim glasom.) 
S čim? 

(Zlobno.) 
Ka j jaz vem, kje vse s i tačas 
ležal! 

(Roteče.) 
Ne bod i no nora, A n a ! Ka j 
me ne vidiš? 

(Porogljivo, uporno, trmasto.) 
Sedaj že, toda potem — ko jaz 
od idem . . . 

(Z zanimanjem lista po knjigah.) 
Kajne oče, da bodo vse te kn j i 
ge potem, ko boš t i u m r l , 
m o j e ? 
(Zvedavo, odprtih ust ga v pri
čakovanju odgovora gleda.) 

(Jo poboža po glavici.) 
Seveda, seveda otrok. 
(Kot da se je nečesa spomnil.) 
K d o pa t i je to povedal? 

E R N E S T I N A : (Prostodušno.) 
M a t i so m i tako r ek l i , ko sem 
j i h vprašala, kaj m i boste da l i . 

PREŠEREN: H v a l a lepa, A n a ! 
(Ernestini.) 
K j e pa je F r a n c i ? 

E R N E S T I N A : (Smeje.) 
V k u h i n j i , š t r u k e l j j ć ! 

PREŠEREN: (Zadovoljen nasmeh mu razvedri 
obraz.) 
N o vidiš, Ana , saj se vselej vsaj 
skor ja najde. 

A N A : S k o r j a že, skor ja , kaj drugega 
kot drobt ine pa od tvoje mize 
n i kda r ne pade! 

PREŠEREN: (Žalostno.) 
Ana , kako moreš; ne vidiš, d a 
sem raztrgan, razcapan, da sem 
sam lačen? 

A N A : (Razjarjeno.) 
Lačen — lačen — lačen! T i je 
treba b i t i l a č e n ? Man j b i 
potepuhom in candram razdaja l , 
malo manj b i popiva l i n na otro
ke m i s l i l — pa b i b i lo ! 

PREŠEREN: N a n i , Nan i , saj veš, da m i je 
hudo. 

A N A : (Udari togotno z nogo ob tla.) 
Nič hudo; meni je prav lahko, o 
seveda! V začetku meseca b i m i 
s l i l na to, ko l i ko dn i ima mesec. 
Ne pa — dajmo, ko imamo — 
potem pa skoz i prazen »škrni-
celj« škilimo! E n k r a t vse, drugič 
nič. To n i življenje! 
(Začne togotno biti ob tla.) 

PREŠEREN: (Mukoma.) 
Ana , p ros im te, ka r tolči takole, 
ne b r a n i m t i , vendar priporočam 
t i , da to delaš doma; tam podob
ne reči zaradi mene mi rne duše 
lahko počneš, kadar se t i z l jub i . 

A N A : (Se umiri.) 
T i me podiš? Ne vem, ko l i ko t i 
je do otrok in do mene, toda 
dozdeva se m i , da ne preveč, 
drugače m i ne bi uničil življenja. 

PREŠEREN: (Preplašen jo zaprepaščeno gle
da, ne more prav verfeti, kar je 
ravnokar slišal, trdo, stvarno.) 
A n a , vse b i dal , da to ne b i 
b i lo n ikdar res! 

A N A : Pa je, zato t i n i m a m več kaj 
povedati . 

PREŠEREN: N i sem te hotel r an i t i v samo-
l jub ju . 

A N A : Želim s i , da b i — umr la . 

PREŠEREN: Čudno, da se človek lahko tako 
nenadoma spremeni . 

A N A : Zdaj res ne čutim nobenega 
čustva več, nobene l jubezni — 
samo sovraštvo do sebe; prek l i 
n j am dan, ko sem se t i vdala ! 
(Joče.) 

PREŠEREN: (Trese se in Katra, ki je vstopi
la, ga podpre z blazino.) 
Brž, ko bom lahko hod i l , te p r i 
dem obiskat. 

A N A : U h , mo ja največja napaka. V s a 
strast se je porazgubi la po p r v i 
noči! Naj si prizaneseva slovo? 
K a j naj sedaj — brez tebe? Ka j 
bo z otrokoma? Oba b o m imela 
sama. 

PREŠEREN: Vsa sladkost se je umakn i l a sra
m u razkr i t j a . 
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A N A : 

PREŠEREN: 

A N A : 

PREŠEREN: 

A N A : 

PREŠEREN: 

A N A : 

K A T R A : 

A N A : 

K A T R A : 

A N A : 

PREŠEREN: 

A N A : 

PREŠEREN: 

A N A : 

PREŠEREN: 

A N A : 

K A T R A : 

A N A : 

PREŠEREN: 

A N A : 

PREŠEREN: 

A N A : 

M i s l i m , da te razumem; n i b i l a 
l jubezen, b i l je le greh i n sedaj 
je pokora . 
(Pokaže na vrata, skozi katera 
je pravkar odšla Ernestina; vi
deti je, kako se z bratcem pre
riva za mizo.) 

Poko ra je priberačcni k r u h . 

Ne govori tako, A n a ! 

N i s e m si zaslužila trpl jenja, k i 
s i m i ga prizadejal . To m i 
vsakdo, k i me pozna, v obraz 
pove. 

Da , da, ne b i smel tvegati! 

N i k d a r ne boš vedel, kako sem 
se bor i l a sama s seboj. 

Saj imaš vso pravico i zbrat i s i 
l jub imca , če si ga želiš! P r ikokc -
tiraš s i , kogar si hočeš! 

Se je v tebi ponos u m a k n i l 
obupu , te je groza pred odločitvi
jo, da si neomajen v trdovrat
nem upo ru pro t i zakonu? Samo 
pomis l i , K a t r a m i je prej odpr l a 
vrata ! » T i tukaj?« m i jc rek ia . 
N i s em j i n i t i utegni la povedati , 
da sem prišla na ne ravno pr i ja 
te l j sk i obisk, ko je že zaloput
n i l a vrata pred mo j im nosom. 
O t r oka v jok , tvoj i sosedje pa k 
oknom in t ist i škodoželjni obraz i 
so se razpotegni l i v strast i . Osra
močeno so me »tolažili«, da sta 
o t roka revčka in še in še. 

P ros im , povej, ka r imaš pove
dat i ! 

Le molčite! S Francetom m o r a m 
sedaj govor i t i . V i ste m i že po
ka/al i , kaj znate. 

B o m še jaz povedala! 

Ne, sama se bom pogovori la ! 
(Prešernu.) ' 
čim prej bova razumela d rug 
drugega, tem bolje. Zarad i tega 
sem tudi vztraja la p r i odločitvi, 
da te še enkrat obiščem in to 
sem danes uresničila. Žal m i je, 
če se res počutiš tako slabo, kot 
si v idet i , toda . . . 

Naj te n i ka r nič ne sk rb i , saj bo 
še vse dobro. 

U p a m , da se zavedaš, kaj je 
tvoja sveta dolžnost. Lačni smo, 
n imamo kaj jest i , ti pa polež-
kuješ. 

K a r nadal juj — vso prav ico 
imaš, da poveš vse, ka r želiš, 
kako r veš in kot misliš! 

N i sem prišla sem beračit, mole
dovat, naj je tud i v ide l i tako; 
ne, predobro vem, da L i samo 
čas izgubl jala. 

Z zmerjanjem pa ne? 

Otroke pr i zna j , poroči se z 
menoj ! 

Ve l i k načrt. 

M i s l i t i morava tudi na otroke. 

M i s l i m , da ti ni treba skrbeti) če 
m i s l im a l i ne. 

K a k o siv pogled imaš! 

Hvaležnosti — ne, te pa res ne 
poznaš. 

(Topo.) 
No, kaj bova stori la? Pristaneš 
a l i ne? 

PREŠEREN: 

A N A : 

PREŠEREN: 

K A T R A : 

A N A : 

PREŠEREN: 

K A T R A : 

PREŠEREN: 

A N A : 

K A T R A : 

PREŠEREN: 

A N A : 

PREŠEREN: 

(Žalostno.) 
A n a , kaj res ne vidiš? B o l a n 
sem. 

L a h k o kaj s to r im zate? 

Oh ne, ne ne — raje ne . . . 
(Ana izbruhne v histeričen jok, 
iz kuhinje pribeži Tinka in se je 
preplašena oprime. Iz kuhinje se 
sliši zadovoljno brundanje »Di-
del-dudel — didcl-dtidel!« malega 
Francija.) 
Poslušaj me, Ana , zdaj n i pr ime
ren čas, da b i s i povedala to, 
k a r mis l i va . Puščam t i prostost, 
več ti res ne morem dat i , saj to 
je vendar vse! 

(Izvleče denar od Jurija izpod 
vzglavja in ga še nepreštetega 
tzroči njej. Katra kar zazija, pa 
jo z gibom roke umiri. Ana začne 
preštevati denar, ga spravi v ne-
drje.) 

Ne kaži denarja n ik jer , da ne bo 
nesreče. 

J a , saj to n i vse, to n i dost i ! 
K a m pa naj s tem, kaj le naj 
s tem? 

Razumi , "Ana , to 
i m a m , vse! 

vse, ka r 

T i ne boš n ikdar nič imel , to so 
že mat i davno tega dejal i ! 

K a t r a , bodi dobra, pa n a m 
skuhaj kavo! 

(Medtem ko Katra odhaja.) 
J a , res je, ko se bova poročila, 
boš mora l b i t i bolj moški, bol j 
za družino skrbet i i n t isto pisar-
jenje opust i t i . Saj t i ne b r a n i m , 
saj ti žale besede ne rečem, Je 
to povem, da tako, kot ti delaš, 
n i prav! J a čisto res, kar d rug ih 
dohtarjev poznam, j a vs i so go
spodje. T i se pa z reveži družiš, 
babn i cam hvalnice poješ in na 
Boga pozabljaš. Saj nič ne rečem, 
ne grem v cerkev, da b i sveto 
mo l i l a — verno in zbrano. Nekaj 
pobožnosti pa le mora b i t i ; kaj 
bodo pa l judje r ek l i , ko te 
n i kda r ne v id i jo no t r i . Preča-
st i t i gospod Dagar in so tud i zelo 
h u d i nate in ti me tako onesre-
čuješ. 

(Joče.) 
Saj n i treba mo l i t i , l ahko b i 
malo okrog pogledal, kdo vse je 
prišel, kakšno obleko i m a ta i n 
on i — pa še oni prav pod priž-
nico, neka jkrat b i zakašljal, se 
usekn i l i n — mašo bi b i lo konec. 
Bog bi b i l zadovol jen, gospod 
dekan " tud i , jaz b i b i l a srečna 
g o s p a , t i pa gospod dohtar ! 

(Pogleda skozi vrata.) 
N o vidiš, a l i t i n isem prav tako 
rek la . In l judje b i ime l i zave
zane jezike, ka r je glavno. T i p a 
k a r po svoje, k a r po svoje se 
boš med potepuhi , pohabl jenci i n 
po luhn jenc i k l a t i l , boš s pi jani
m i k l adami drugoval ! 

(Stresa ga.) 
Ne bo treba nič več; me več. 

(Se plaho stisne k njemu.) 
France, kdaj b o m tvoja ženka? 

(Se trpko nasmehne, odsotno.) 
M o j a ž e n k a b o s m r t 
g r e n k a . 
(Ana ga besno pogleda, zgrabi 
Tinko za roko, pozabi zapreti 
vrata za sabo, v kuhinji dvigne 
Francija v naročje in že je ni 
več. Prešeren trudno omahne na 
ležišče.) 

Stro j I I , 1967 

Knjižna novost 

C T A kl i/Cl ft l \i tZ Uf-

Te dn i je izšJo p r i M l a d i n s k i kn j i g i v L jub
l jan i delo S t a n k a Šimenca Pot v f i l m s k i 
svet. 
K n j i g a je priročnik za učitelje osnovn ih 
šol i n srednješolce, dobrodošla pa bo t u d i 
vsem l jub i t e l j em f i lmske umetnos t i . 



V r s t a rdečega i n modrega, 1968 

Valentin CttndriČ 

R o k e 
A f o r i z m i 

N e s m e m je nos i t i — 
od lagam k r o n o iz p t i c ; 
z a m a n sem u k r o t i l 
plašljive živali. 

K v a m p r i h a j a m ko srce. 
Tako se je včasih p r i k a z o v a l bog. 
K o p n i m v p ros t r ans t vu vaših rok , 
k o j abo l ko v u s t i h o t rok , 
o lupek p o d peto plešočih nog. 

K v am p r i h a j a m k a k o r jez ik . 
Hočem b i t i v vas ko t rn zadrt . 
Izderete me i n s i p r i l ep i t e pap i rnate jez ike, 
namočene v najbo l j dišečo s t rd . 

K v a m p r i h a j a m k a k o r rana , 
ogra jen v raševino brazgot ine ; 
ver jemi te : ta ob l eka je pretesno tkana 
i n v njej življenje nepr i j e tno mine . 

Nesmise lno je obupat i , 
n a d čemerkoli, t ud i nad o b u p o m . 
Nesmise lno je z a m a h n i t i 
n a d čemerkoli z r oko . 

Preveč smo i zgub i l i , da b i b i l i bogat i . 
Reke so potopi le , p lazov i odnes l i dost i kosov nas. 
Črede so nas p i le , sovražni vozovi od nišah. 
D o s t i smo tud i zavrg l i . 
K o b i se mog l i p o i ska t i i n sestavi t i nazaj , 
b i b i l i višji od obzor ja . 

Našel sem se, človeka iz p r s t i . 
G r u d e čutim, kota le se v m e n i raz igrano. 
S l e d n j i svoj kamen poznam. 
K a d a r se kakšen okruši^ solze začutim. 

O d tožbe l ahko l iste po t r gam — veje ostanejo. 
L a h k o j i h p o l o m i m — deblo ostane. 
Deb lo tožbe sem jaz sam. 

R o k i rasteta navzven, druga od druge, 
navkrebe r za sebe v nebo. 
R a m e n i ob l i ku j e ta v zaokroženo veselje 

g, žen, ne da b i hote l i . K o b i r a s l i 
"• , navznoter , b i se srečali 

Rdeče ln modro 1, 1968 ° * ' v srcu. T a k o se p a n i k o l i ne. 
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G L A S * 19. STR A M 

V s a k o m u r je izrečena samo ena beseda. 
Dvozložna, kaj b i človek s trozložno besedo. 
P r v i z log je ro jstvo, d rug i smrt . 
V m e s je p a m o l k i n izz ivanje zadnjega z loga. 

Rodiš se, k o s i še brez vol je ; 
rodiš se, ko s i še brez moči; 
ne izbiraš, ne jemlješ, 
k e r moraš b i t i s a m i zb ran i n sprejet . 

Izrečena beseda je tvo ja zeml ja . 
Če se je ne oklepaš, s i pogubl jen . 
Če j o preglasiš z lažno besedo, 
se n i s i r o d i l i n t u d i u m r e t i ne moreš. 

Čutiš, da je življenje ed ina zveličavna pot 
od ondod pa do tod 
i n čudiš se, da je to le drugo ime 
za po ta , k i n i k a m o r ne drže. 

Ro j s t vo i n smr t dajeta i zgovor jeni delež d rug d rugemu, P l en s i , k i ga je t reba u b i t i . 
r e k l i b i , da trgujeta p r eko človeka 
z m o l k o m , k i ga človek okuša i n ne prenese, 
zato ga napo ln i s s vo j im i m e n o m , s podbesedami . 

To je odgovor na vprašanje 
ka j je ro jstvo, kaj je smrt , 
i n kaj je življenje, 
k i se ga divje ok l epamo. 

R o k e iščejo obraz 
i n iščejo noge, 
noge p a le t la . 

Nobena r o k a ne more pokaza t i česa drugega 
ko t sebe samo. 

K a r j m je obupa lo nad o b u p o m , 
so obso jeni na življenje; 
dvoboju je jo se z u p o m , 
k i steza roke iz ob l jub l jene dežele. 

R o k e so pos lednja beseda, 
pos ledn ja želja telesa, 
p reden se je r od i l o . 

O b u p a l i so nad o b u p o m , 
p r e d a n i p e r u t i so z l o m i l i , 
srčno vo t l ino zamašili s cunjo 
i n so g luh i l a b i r i n t i . 

Z r n dneva je t o l i ko kot z r n noči; 
z r n življenja to l iko kot peščic s m r t i . 

S tare resnice se p o d s k a l a m i 
zb i ra jo v mlakužo m o l k a . 
Stare laži se lep i jo s studenčnico, 
k i j o p i j emo z r o k a m i . 

Shodiš zato, da boš pre j i n sam 
na ed inem c i l j u . 

Prgišče, k i ga piješ, 
je ena tvo j ih podob ; 
m i s e l , v katero čute zaviješ, 
je rob, 
do k a m o r se razliješ. 

Dnev i , k i so se razbežali, 
so tvoja koža, tvo ja ob leka . 
K o vse to l ahko m i r n o pogrešiš, 
te preos ta l i obkrožijo ko t rop ovac. 
V v sak i besedi je s top in ja izkušnje 
i n poste l ja čutov. 
M i s e l je ed ina, k i to izkuša, 
češ: m o l i me, k a d i me . 

Po po t i , t l akovan i s svetovi i n zvezdami , 
človek ne more peš: ne po r okah , ne po nogah. 
Lestev, k jer so osončja k l i n i , 
k a m s i p r i s l on j ena : na besedo a l i meso? Naselje IV , 1957 



i i I a v najso
dobnejšem duhu 

Sl ikar in grafik V inko Tušek 
Življenjski podatki mladega akademskega sli

karja in grafika so skopi, kar je razumljivo in 
povsem opravičljivo zaradi kratkega, komaj se
demletnega umetniškega »staža«. Vinko Tušek je 
bil rojen leta 1936 v Ljubljani. Na Akademiji za 
likovne umetnosti v Ljubljani, kjer je študiral 
slikarstvo pri profesorjih Maksimu Sedeju in 
Gabrijelu Stupici, grafiko pa pri profesorjih Bo
židarju Jakcu in Riku Debenjaku, je diplomiral 
leta 1962. Po študiju in diplomi na ljubljanski 
akademiji se je še privatno izpopolnjeval na ob
časnih popotovanjih po tujini, predvsem v Fran
ciji in Italiji. Dve leti je restavriral in kopiral 
freske za Gorenjski muzej v Kranju in je pri tem 
delu pokazal izreden posluh za tovrstno delo, ki 
pa ga jc, tako kot marsikoga, odvrnilo za nekaj 
časa osebnemu ustvarjanju. Seštevek tako porab
ljenega časa obsega prav gotovo leto ali dve, ki ju 
je Tušek žrtvoval za spoznavanje likovne tvor
nosti v preteklosti in sedanjosti s potovanji v tu
jino in z delom pri kopiranju in restavriranju 

srednjeveških fresk na Gorenjskem. Zalo torej ni 
čudno, da se je prvič pojavil s svojim delom na 
razstavi gorenjskih likovnikov, ki je leta 1966 
obšla Kranj, Kamnik, Bled in Skofjo Loko. Prve
mu nastopu v javnosti in v skupini gorenjskih 
likovnikov je že v januarju 1967 sledila tudi prva 
samostojna razstava v galeriji v Prešernovi hiši 
v Kranju, ki je pomenila za mladega slikarja 
poleg prvega samostojnega koraka tudi še korak 
naprej, kajti brez te razstave bi prav gotovo ne 
bil sprejet še isto leto med člane Društva sloven
skih likovnih umetnikov. Vinko Tušek se je takoj 
(1967) udeležil društvene razstave v Ljubljani in 
leta 1968 je z drugimi člani društva razstavljal 
v Sarajevu. Vendar s tem naštevanjem Tuškovih 
udeležb na razstavah v letu 1967 še nismo pove
dali vseh razstav: z nekaterimi gorenjskimi likov
niki se je udeležil razstave v Pragi; velik uspeh 
pa prav gotovo pomeni tudi udeležba na III. trie-
nalu jugoslovanske umetnosti v Beogradu. Tuško-
vc grafike srečamo tudi v letu 1968 na pomemb
nih likovnih prireditvah, kakršne so: Likovni 
susret na Palicu, V. razstava jugoslovanske grafi
ke v Zagrebu in Jesenski salon v Banja Luki. 
Nizu teh razstav jc že takoj na začetku letošnjega 
leta dodal še novo samostojno razstavo (febru
ar 1969); le-ta priča o njegovem mladostnem 
poletu in pa tudi o tem, da ga delo, ki ga oprav
lja kot likovni pedagog na osnovni šoli »Lucijan 
Seljak« v Stražišču, ne odvrača od osebnega 
umetniškega ustvarjanja, ampak da celo išče 
sredi najnovejših strujanj v likovnem dogajanju 
zase tisto smer, ki mu dopušča največ svobode, 
prostosti in celo razigranosti. 

Prav ta najnovejša smer v Tuškovi ustvarjal
nosti nas zanima kot osnovni problem v njego
vem delu: pot od resnega, racionalno usmerje
nega iskalca problemov likovne govorice do 
veselega, čustvenega ustvarjalca novosti. Razvoj 
je sicer dokaj lahko opremiti s posameznimi 
postajami na tej poti, vendar se zasnove novega 
prepletajo tudi mimo znamenj, ki smo jih tako 
ostro postavili, predvsem zato, ker so te postaje, 
ta znamenja vezana na motivni svet, po katerem 
smo poimenovali razvojne stopnje v obdobja 
»naselij«, »strojev«, »prometnih znakov« in »vo
zlišč«. Vsekakor so imena posameznih obdobij 
vzeta iz motivnega, snovnega sveta Tuškovih 
grafik, in sicer po najznačilnejših stvaritval:, ki 
jim je bil motiv ali snov na začetku poti kmečka 
vas ali neka urbano zaokrožena predloga — na
selje. Stroji zamikajo grafika nekoliko pozneje, 
a prometni znaki in v vozle prepletene črte si 
nekako v enakih časovnih intervalih slede, kar bi 
pomenilo, da je naseljem posvečal približno toli
ko časa, kolikor trem sledečim fazam skupaj. 

Rameni pMdmcf/lW6 
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Izhodišče Tuškovi likovni tvornosti je snov, ki 
je bila prvotno preprosta kmečka arhitektura, 
pozneje pa je bila izleta iz kmečke arhitekture, 
ornamentike in predmetov vsakdanje rabe. Izleta 
in nato ponovno sestavljena v likovni svet, ugla
šen na medsebojne odnose mehkih in grobih 
ploskev, ki se razvijajo okoli poudarjene točke. 
Središče je pri nekaterih še starejših grafikah, 
ki jih v tem zapisu ne bomo podrobneje obrav
navali, pomenilo ostro prelomnico med dvema 
mirno uravnoteženima likoma. Podobno so bile 
grajene tudi poznejše grafike z motivom kmečke 
arhitekture, v kateri je Tušek iskal logiko sožitja 
posameznih elementov, ki so jih v grafikah pona
zarjali nelogično, naključno nabrani predmeti iz 
kmečkega okolja, s katerimi je polnil ploskve in 
ustvarjal strukture — najprej še dokaj realistič
no uglašenim stavbam; pozneje pa so iz teh ele
mentov nastajale strukture v večje in manjše 
ploskve razvejane vasi, ki je bila podobna vasi, 
kakršno vidimo iz zraka ali pa na podrobnejšem 
Zemljevidu, če smo dejali, da je te strukture 
Tušek dosegal tako, da je posamezne ploskve 
napolnjeval z nelogično zbranimi predmeti, je to 
pomenilo, da je na primer poleg kolesa, jarma 
ali line v ostrešju narisal še nekje stopnice, ro
zeto v zatrepu, okenca, okenske mreže. Skratka, 
pomešal je vse mogoče predmete na ploskvi in 
s tem ustvarjal strukturo. Pri tem tudi ne smemo 
pozabiti na določene napetosti, ki jih ustvarja 
menjava niehkih, gladkih ploskev s strukturira-
nimi in ta napetost je še stopnjevana s problem
skim obravnavanjem barve na tonski osnovi. 
Mehkim, gladkim ploskvam likovnega zapisa je 
dal grafik svetel barvni ton, medtem ko je tem
nejše obarval grobo obravnavane dele grafike, ki 
je bila v celoti podvržena dominantni temni 
točki, okoli katere se je sprepletal ves ta likovni 
vrvež. Pogledi na ta posebni svet so se tudi me
njavali od povsem navadnega zornega kota, s 
katerega je zrl na predmet upodabljanja, do 
stopnje, ko se je dvignil v višino, zajel širine 
obzorij in se zaradi urejevanja kompozicije, ki 
mu je pri na široko zajetih pogledih uhajala 
izpod rok, usmeril samo na najbližjo okolico 
središča. S tem je dosegel trdnejšo kompozicij
sko ubranost, a izgubljal tisto vzdušje kmečke 
starožitnosti, ki je bilo tako značilno za prve 
grafike iz te skupine. Od preobloženih mas, od 
pregoste mreže likov je grafik prešel na očišče
vanje kompozicije in z redukcijo elementov je 
uspel doseči jasnejšo zajetost likovnega proble
ma. Opuščanje grafizmov in sploh razdroblje
nosti nujno vodi Tuška do velikih ploskev, ki jih 
usklajuje v medsebojnem čistem pomenu subtil-
no organiziranih celin. Urejenost kot maksimum 
prizadevanj za dosego ravnotežja ne trpi nika
kršne dinamike. Združitev obeh hotenj — urejeno 
ravnotežje in dinamika dogajanja — je samo 
kratka pot v svet strojev. Nova snov se ne spre
vrže v neko novo spoznanje niti ne zadovolji 
hotenj, ki smo jih prej omenili. V nekem smislu 
se ponovi skoro celotno dogajanje, ki je bilo tako 
značilno za ciklus y>naselja«. Zobata kolesa stro-
i<:v so bila kot odbijač, ki so v grafiku nenadoma 
prav zaradi natančne razčlenjenosti vzbudila željo 
obravnavati ploskev, toda ploskev tokrat z barvo 
in ne več samo tonsko reševano gradacijo posa
meznih elementov. Ciklus »prometnih znakov« 
pomeni ploskve in barve, poleg tega pa naenkrat 
postavi pred likovnika še nov občutek, občutek 
prostorske razsežnosti, ki je doslej zaradi plo
skovnih razmerij svojih likov še ni občutil. Z 
barvami nismo zadovoljni, so premalo preštudi
rane in skoro naravnost pobrane s predmetov 
upodabljanja, s prometnih znakov. Ne da bi se 
zavedal, izdaja celotno doslej opisano delo prisot
nost prenesenega ornamentalizma, kar ga je tudi 
vodilo v iskanje rešitev z umiritvijo in z ravno
težjem. Preiskujoče oči, disciplinirana roka, ra
cionalni duh in strogi rezultati teh komponent so 
stavba, ki jo je Tušek gradil, a v stavbi že opa
žamo tudi razpoke, ki jih povzročajo emotivni 
elementi, nekakšen drugi jaz v Tuškovem likov
nem izrazoslovju. Nekaj grafik s skupnim naslo
vom »vozlišč« kažejo na to, da organiziranost 
kompozicije podlega diktatu določene sheme in 
da se neposredni čustveni akcenti, katerim se 
Tušek vedno bolj predaja, le s težavo prebijajo. 

Zelena ob l ika , 1968 

Skopa odmevnost popuščanju navalom čustev in 
opazen boj dveh elementov v Tuškovem delu, 
lahko bi rekli starega in novega, mirnih središč 
vozlišč in prosto tekoče vtkane črte, to je 
zadnje pred končnim vdorom svobodne atmo
sfere ustvarjanja. 

Nedvomno je obisk beneškega bienala mnogo 
prispeval k temu, da se je Tušek postavil v sredo 
prepiha, ki veje danes v moderni likovni tvor
nosti. Ime, ki ga bomo ob Tuškovih delih upo
rabljali samo deloma, zajema ves problem tako 
imenovane »siike-predmeta«, saj mnogi slikarji in 
kiparji danes v tem vzburljivem iskanju novih 
izraznih sredstev poimenujejo svoja dela prepro
sto samo izdelki. Problematika »slike-predmeta« 
ali »slike-skulpture* ali »oblikovane slike« je tudi 
terminološko kakor tudi drugače težavna, kajti 
posamezni kritiki s takimi in podobnimi naslovi 
iščejo znotraj tega problema določene specifič
nosti, ki pa jih v tem opisu ne bomo mogli upo
števati. Ta »nova« problematika je prav gotovo 
eno izmed najperspektivnejših področij razisko
vanj najmlajšega rodu likovnikov, ki iščejo mož
nost za opuščanje slikarske ploskve, kakršne smo 
bili vajeni doslej. Vse raziskovanje je usmerjeno 
v iskanje najučinkovitejšega efekta, ki je rezultat 
analize sestavnih delov, čiste likovne analize, ki 
naj jo ima vloga barve in kompozicije. Hkrati s 
tem je združen tudi napor ustvarjanja novega 
komunikacijskega značaja likovnega dela, ki je 
postalo v svojem najširšem pomenu plastično 
telo, nosilec analitičnih razglabljanj o kompozi
ciji in barvi in s komunikativnimi zmožnostmi 
na relaciji: oblika—prostor—gledalec. Predmet 
upodabljanja izstopi iz slike in dozdevni, nasli
kani prostor zamenja dejanski prostor, ki ga 
upodobljeni predmet hkrati tudi obvladuje. 
Predmeti zažive v treh dimenzijah, so otipljivi 
in so vidni. To je poizkus sinteze slikovitih in 
plastičnih elementov, ki imajo združeni v eno 
likovno delo — oblikovano sliko — moč dvojnega 
učinka: slike in plastike hkrati. V zadnjih nekaj 
letih so se napori v tej smeri likovnega udej-
slvovanja pojaviti predvsem v anglosaških deže
lah in v Italiji, odkoder so te novosti kmalu 
prodrle k nam. Tvarina, katero uporabljajo 
likovniki, je prav tako sodobna in na prvem 
mestu je prav gotovo vrsta plastičnih materialov, 

najrazličnejših lakov in podobno. Tušek pri 
svojih poizkusih ne uporablja takih, ker so za 
naše razmere predragi, pač pa se poslužuje 
skromnejših gradiv, ki seveda občutno zmanjšu
jejo sijaj narejenim izdelkom. Tako kot mnogi 
se preizkuša tudi z uporabljanjem raznih odvr
ženih predmetov, na primer embalaže iz valovite 
lepenke in podobno. 

Preostane nam samo še odgovor na vprašanje, 
kako je Tušek prispel do te točke na svoji poti. 
V grafikah z motiviko prometnih znakov se je 
soočil z barvo in s tistim abstraktnim prostorom, 
ki ga je zahtevala obravnava te snovi. V vrsti 
listov preskuša posamezne elemente, raziskuje 
barvne odnose, prostor, analizira in naenkrat, 
tako rekoč za sam študij, izreže predmete, ki jih 
je pobarval z isto barvo, jih obesil, pritrdil in 
postavil v prostorsko oblikovano sliko, podobno 
maketi gledališkega odra ali scenskemu osnutku 
in ob različni svetlobi raziskuje odnose vrednosti 
in intenzitete barv in kompozicije. Stalno spre
minjanje vrednosti in intenzivnosti enake barve 
in spreminjanje teh barv zaradi druge barve, ki 
jo nosi sosedni predmet, slikarja tako prevzame, 
da se mu igra nehote spremeni v raziskovalni 
proces, viden in sprejemljiv do tiste mere, ki ga 
pripelje do odločitve pokazati gledalcu vso to 
spreminjajočo in neulovljivo pestrost. Podobno 
je prenesel tudi v »sliko-predmet« motiv »vo
zlišč«, kjer ga mikajo spremembe barve v osen
čenih in poglobljenih ter v obsijanih in iiboklih 
oblikah vozla. Tretja varianta Tuškovih razglab
ljanj so posamezne oblike, postavljene na tenkem, 
skoro neopaznem žičnatem ogrodju. Jasno je, da 
je od tod samo še korak do premikajočih se 
predmetov, do mobilov, ki jih prav tako pre
iskuje. 

Ta novi žanr v dosedanjem Tuškovem delu 
nosi s seboj še vedno vse stare probleme, ki pa 
jih slikar sedaj skuša reševati na nov, sodob
nejši način, s katerim nudi gledalcu neposred-
nejšo komunikacijo z likovnim delom y realnem 
prostoru, kjer se srečujeta gledalec in likovno 
delo. Slikarjevo delo kaže prizadevanje av'orja 
po popolni osamosvojitvi lastnih iskanj v najso
dobnejšem duhu. Pri vsem delu in tudi v najno
vejšem žanru va kaže Tušek vseskozi naravnost 
klasičen posluh za trdno postavljeno, ritmično 
razgibano in kompozicijsko tire j eno UkoSbO delo. 

Andre j Pavlevec 
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Prcšeritovo 
mesto v domači 

in v svetovni 
literaturi 
(Nadaljevanje s 1. sirani) 

Zaradi takega odnosa do svetovnih slovstev, 
kakor so ga imeli v prvih desetletjih 19. sto
letja ti trije slovstveno najbolj izobraženi ali 
vsaj za slovensko umetno pesništvo najbolj 
zavzeti mladi Slovenci, je moralo priti do sode
lovanja med obema gorenjskima rojakoma, med 
zirovniškim estetom in slovstvenim teoretikom 
ter enciklopedistom in vrbenskim ustvarjalcem, 
ki je že kot ljubljanski dijak »VSAKO REČ 
BRŽ NA V E R Z E NAŠTIMAL«. Do tega plod
nega trenutka je Prešeren, gnan od hrepene
nja ustvarjati slovensko inačico tega, kar so 
drugi narodi »nesmrtnega napisali«, prehodil 
bolj ali manj isto pot spoznavalca in učenca 
antične grške in posebno rimske poezije do 
pesništva italijanskega »novega sloga« in baroč
ne ter »nove« literature ob skromnih zgledih 
domačega ljudskega in umetniškega pesništva 
kakor tudi mikov nemškega viharništva, balad-
ne poezije G. A. Burgerja in evropske roman
tike. 

Srečanje čopa in Prešerna v Ljubljani 1828 
in njuna slovstvena zveza, ki se je Javno raz
krila v izdajanju almanaha Kranjska čbelica 
(1830—34) ter posebno v kulturnem boju, ki 
slovi pod skromnejšim imenom — slovenska 
abecedna vojska, se je moral tudi proti njuni 
volji obrniti zoper vse, ki bi ovirali razmah 
domače posvetne poezije, pa najsi bi bil med 
njimi učeni slavist, mogočni dunajski cenzor 
J . Kopitar aH ljubljanski knjižni revizor in pro
fesor filozofije J . Pavšek, po Prešernovi sodbi 
»EDEN NAJBOLJ OMEJENIH JANZENISTOV«, 
se pravi duhovnikov s pretirano ostrimi mo
ralnimi načeli, ki so bili pri nas najodločnejši 
nasprotniki ljubezenskega pesništva. Prešernova 
pesmi in Čopove kritične razprave razodevajo, 
da sta se odločila za to, naj bi Prešeren udoma
čil čimveč evropskih pesniških form ln sprejel, 
najtehtnejše vsebinske in miselne spodbude, 
skratka prizadevala sta si za to, kar bi lahko 
Imenovali evropsko pesništvo v slovenski Ina
čici. 

Prešeren pa je ta program še presegel, pišoč 
pesmi ne le v obliki italijanskih sonetov, tercin 
in stane ter španskih romanc, temveč tudi v 
kcltsko-germanski baladni obliki, v nibelunških 
kiticah, kot »povest v verzih« (Verserzahlung =• 
Romantic tale in verse), v arabsko perzijski 
formi gazel ali »pesmi dvorjenja« in celo v 
obliki francoskega trioleta. Zelo si je prizadeval 
tudi za smiselno udomačitev grškega heksa-
metra. Verjetno, da sta prijatelja najbolj so
glašala glede na umestnost izraznih in vse

binskih impulzov Italijanskega enajsterca, o 
katerih sta v zvezi s slovenskim slovstvom 
razmišljala že Zois (v pismih Vodniku) in Ko
pitar v slovnici. Seveda pa si je Prešeren moral 
ohraniti svobodo v izbiri in obravnavi snovi in 
izrazov. Mislil Je celo na širša območja svetov
nega slovstva kakor Cop. Zelo sta ga mikali 
antična onitologija in poezija, medtem ko je 
njegov prijatelj mislil, naj ne bi segal dalje v 
preteklost kakor do Danteja in Petrarka. 

Prešeren pa je sprejel iz grške mitologije 
(verjetno s posredovanjem rimskega pesništva) 
Orfejev mit, v katerem je videl celo predpodo-
bo lastnega pesniškega hotenja, nato še zgodbo 
o tem, kako je Ifigenija odrešila Oresta, mit 
Erinlj in posamezne motive iz Homerjevih epov 
ter helenistične literature. V rimskem pesništvu 
ga je posebno privabljala ljubezenska lirika 
Ovida, Katula in Tibula. Podoba je, da so ga 
vendar najbolj mikale Propercijeve ljubezenske 
žalostinke, medtem ko je Horacija rajši citiral 
v pesmih in pismih, kakor da bi ga bil motivno 
upošteval, čeprav je pesnitev De arte poetica 
vpletel kot razrešujoče sredstvo, ki naj nasprot
nika popolnoma blamira, v satirično Novo pi
sarijo. 

Izhodišče od italijanske lirike (Dante, Pe
trarka) je Prešernu omogočilo, da je zgodaj 
sublimiral erotično strast vlklasično mirne po
dobe hrepenenja po ženi, ki bi bila soustvar-
jalka njegove umetnosti. Ta motiv je najbolj 
izoblikoval v svoji centralni pesnitvi, v Sonet
nem vencu (1834), ko je s suvereno umetniško 
močjo in skrajno odkritosrčnostjo prikazal v tej 
dokaj problematični obliki prepletanje in osvet
ljevanje več liričnih motivov in dal s tem ne 
samo posameznim sonetom, temveč celotnemu 
vencu značaj nujne izpovedi in sijaj vsa preši-
njajoče lepote. Takšno sintezo je ustvaril zato, 
ker je zastavil vso emocionalno strast, razum
sko jasnost in človečansko hotenje, ki jih je bil 
zmožen, ter vdihnil shematični obliki dinamič
no življenje, ljubezen pa dvignil, ne da bi jo 
bil etično ali celo religiozno opravičeval, v nad-
Individi*aIno območje. Ljubljena žena mu ni 
bila več samo soustvarjalka, temveč bi mogla 
postati v duhu Goefhejcvega Ifi»enijincga mita 
celo zmagovalka nad »KRALJESTVOM TEME« 
v pesnikovi duši. 

Prešeren je občutil med ustvarjanjem Sonet
nega venca, da bi mogla biti ljubezen Primčeve 
Julije odrešilna ne samo za njegov pesniški in 
življenjski obstoj, temveč da bi mogla delovati 
po odzivih, ki bi Jih budila v njegovi pesniški 
domišljiji, tudi na usodo slovenskega naroda. 
Mislil je, da brez Julije a'i vsaj brez njene na
klonjenosti ne bi mogel doseči tistega umetni
škega uspeha, ki bi tga z njeno »POMOČJO 
PODPORNO« bil mogel doživeti, in s katerim 
bi deloval na narodno prebujo odtujenih roja
kov. S takim poveličevanjem ljubljene že-«e, ki 
je moderni — laični — pendant k s-einjeve-
škemu poveličevanju žene kot »BOGSTVA« pri 
Danteju, je Prešeren kljub vsem očitkom jan-
zenistov in drugih pretiranih moralistov unodo-
bil hrepenenje po čistejšem doživljanju crosa, 
kakor ga je dopuščalo na eni strani kranjsko 
zapoznelo janzenistično moraliziranje ali kaker 
si ga je želelo razkrajajoče libertinstvo tistega 
časa. 

Bolj enostavno sta najbrž čop in Prešeren 
sodila o pomenu nove, sodobne evropske poe
zije za razcvet slovenskega pesništva. Nfunl 
spisi razodevalo, da sta oba videla v »RESNI 
MISELNI POEZIJI«, kakršno je pesnil nnr. 
Goethe v moški In starčcvskl dobi, — ideal, ki 
bi se mu bilo vredno bližati. O modnem Byronu 
Je sodil najbrž vsak izmed njiju bolj ali manj 
po svoje, čop je preveč občudoval Goethejevo 
pripovedno pesnitev »Hermann und Dorothea« 
ter Mickiev/iczevega »Pana Tadeusza«, da bi 
prijatelju prezgovorno priporočal zgled Bvrono-
vlh »povesti v verzih«. Ta pa Je kljub temu 
poskusil prevesti Parisino in se je tudi v neka
terih lastnih pesnitvah prepuščal podobnemu 
mračnemu, samozavestnemu in upornemu indi
vidualizmu kakor Byron (Mornar, Sila spomi
na, Prekop idr.). 

Glede na zgoraj orisano svojevrstnost pesni
kove ljubezni do Julije Je bilo naravno, da je 
Prešeren po njeni zaroki z drugim in po Čopovi 
nesrečni smrti prcustvaril miselni in čustveni 
kompleks Sonetnega venca v Krstu pri Savici 
(1836) v resignJrahi'spev o ljubezni do bližnje
ga in — odpovedi osebni sreči. Kljub temu da 

ga je edina taka umetniška in miselna pre
obrazba zavesti o smiselnosti življenja mogla 
rešiti iz tedanje katastrofe življenjske samo. 
ogroženosti, ga je njena umetniška uresničitev 
tako presenetila, da se je v posvetilnem sonetu 
Matiji čopu, ki bi naj bil duhovna Introdukcija 
poleg zgodovinskega Uvoda, odpovedal ljubezni 
in veri junakinje Bogomile ter se resignirano 
odločil za agnosticizem. 

V Prešernovi utvarjalni domišljiji so se sre
čevali vekovi in stikali najplemenitejši nazori 
človeštva. Da se je tega zavedal, Je izpričal, 
kljub temu da se je po rešitvi iz brezna obupa 
zatekel v skepso in resignacijo, s tem, da je 
Krst pri Savici kljub vsemu sprejel v POEZIJE 
(1846) in da je takrat prvotnemu besedilu pri
pisal še eno stanco, s katero je asketsko-mi-
stično vsebino Krsta še poudaril. Osebno pa 
seveda ni mogel vztrajati v takem verskem 
vzhičenju, ker je bil duhovno najbolj zreli Slo
venec sin tiste dobe, v kateri so evropski 
izobraženci — jkljab močnim strujam obnovlje
ne religioznosti — čedalje bolj množično odla
gali tople »suknje krščanskega svetovnega na
zora«, kakor bi označili tedanjo duhovno situa
cijo evropskega izobraženstva s Cankarjevo 
domislico. Taki rešitvi, kakor jo je upodobil v 
Krstu, so se v Prešernu čedalje močneje upi
rali: užaljeno človekoljubje, čutna narava, pro
dorna pamet in neka prirojena črnogledost. V 
trpljenju je spoznaval, da se v njem kot pesni
ku ne morejo pomiriti nasprotja in da ni 
ustvarjen za pokoj in ljubezen, temveč za obli
kovanje »PEKLA ALI NEBA« v lastni duši in 
v duši modernega človeka. Tako se je povzpel, 
potem ko je prehodil mnoge pokrajine evrop
ske poezije od antike do svojih dni, na stališče 
modernega pesnika in misleca. Ta vzpon je 
prikazoval v novih ljubezenskih pesmih, opeva
joč ljubljeno ženo kot stvarno in samosvoje 
bitje. Ob tem vsebinskem in idejnem prelomu 
je poenostavil izraz in opustil skoraj vse prejš
nje tuje umetne oblike, zatekajoč se v območje 
slovenske ljudske pesmi, ki jc ni samo zapiso
val, temveč tudi tvorno posnemal. 

Tako je Prešeren ustvaril v materinem jeziku 
svetovno slovstvo v miniaturi, obenem pa je 
evropskim literaturam dodal po obsegu drobno, 
po vsebini pa tehtno inačico. To je uresničil v 
ljubezenskih pesnitvah, posebno v Sonetnem 
vencu, v miselnih In satiričnih deiih (Slovo od 
mladosti, Nova pisarija idr.), v lirsko-epski 
poeml Krst pri Savici ter v miselno izpovednih 
pesmih (Pevcu, Ztiravljica, Neiztrohnjeno srce). 
Izhajal je iz antičnih motivov, iz elementov 
»sladkega novega stila«, španskih romanc, nor« 
dijsko-nemške baladike in orientalske gazele ter 
se povzdignil nazadnje prek poveličevanja žrtve 
za sočloveka ln odpovedi v Krstu pri Savici do 
realistične presoje samega sebe, soljudi in 
družbe. Vzporedno s to idejno evolucijo Je 
potekalo njegovo Izrazno dozorevanje: od po-
skakujočih amfibrahov in anakreontsko roko« 
kojske igrivosti do renesančne sonetne monu
mentalnosti in neprekosijive virtuoznosti So
netnega venca prek mnogozvočnosti Krsta pri 
Savici do čistih lirskih ljubezenskih verzov, 
zloženih po zgledih ljudske lirike, ter do otož
nih, pa spet vedrih izpovedi plemenite resi-
gnacije. 

S N O V A N J A — posebno ku l tu rno rubr i 
ko G L A S A ureja uredniški odbor K l u b a 
k u l t u r n i h delavcev v K r a n j u : M i l a n 
Bat i s ta , Dušan Ogrizek, B o j a n P isk , 
S tanko š ;menc, A l b i n Učakar, Črtomir 
Zoreč i n Olga Zupan. Odgovorni ured
n ik Bo jan P isk . Lek to r Stanko Simone. 



Občinska konferenca S Z D L K r a n j je na svoj i 
seji dne 5. februarja 1969 na osnovi Zakona o 
vo l i tvah zveznih poslancev, Zakona o vo l i tvah 
poslancev Skupščine S R Slovenije in Zakona o 
vo l i tvah odborn ikov občinskih skupščin ter na 
osnovi vol i lnega p rav i ln ika Republiške konfe
rence S Z D L S l i čn i j e sprejela naslednj i 

volilni 
pravilnik 
o organizaci j i in izvedbi pr iprav za vol itve od
born ikov in poslancev v občini K r a n j v 1.1969. 

I. SPLOŠNA DOLOČILA 

1. V o l i l n i p rav i ln ik izhaja iz družbeno-poli-
tičnih izhodišč, k i j i h o pos topk ih i n načinih 
delovanja S Z D L v pr ipravah na skupščinske 
volitve vsebuje vo l i ln i p rav i ln ik republiške kon
ference S Z D L Slovenije. 

2. S Z D L v občini K r a n j je skupno z zvezo 
s indikatov in družbeno-političnimi organizacija
m i nosilec in organizator družbene in politične 
akt ivnost i v pr ipravah na skupščinske volitve in 
nosilec predlaganja in sprejemanja kandidatov 
za odbornike in poslance. 

3. Občanom in de lovnim l judem in n j ihov im 
organizaci jam omogoča S Z D L skupno z zvezo 
s indikatov enakopravno in učinkovito sodelova
nje v predvo l i ln i akt ivnost i in p r i določanju 
kandidatov za odbornike in poslance tako, 

da j i m posreduje: 
— analizo o delu občinske skupščine v pre

teklem mandatnem obdobju 
— analizo o delu odborn ikov 
ter j i m s tem omogoči: 
— najširši dogovor o vo l i lnem programu 

družbenega in ekonomskega razvoja občine 
K ran j v pr ihodnjem mandatnem obdobju i n 

— dogovor o kadrovsk ih načelih za volitve 
odbornikov in poslancev v občini K r a n j . 

4. Celotno delovanje S Z D L , zveze s indikatov 
in vseh družbeno-političnih organizaci j , društev 
in združenj občanov v pr ipravah na skupščinske 
volitve je javno. 

S Z D L zagotavlja javnost pr iprav s tem, da 
na ustrezen način seznanja občane in delovne 
l jud i (preko »Glasa«, R T V , dnevnega časopisja, 
tovarniških glasil itd.) o vseh pomembnejših 
elementih predvol i lne akt ivnost i ter da v vse 
njene dele organiz irano vključuje zainteresirane 
občane in njihove organizacije. 

5. Občinska konferenca S Z D L in občinski sin
d ika ln i svet bosta omogočila koordinac i jo p r i 
zadevanj vseh nosilcev političnih pr iprav na 
volitve. 

Politično-operativne, kadrovske in druge te
koče naloge v vo l i ln ih pr ipravah bo opravl ja la 
vo l i lna komis i j a p r i občinski konferenci S Z D L . 

II. K R A J E V N E KANDIDACIJSKE 
K O N F E R E N C E IN KANDIDACIJSKE 

K O N F E R E N C E V DELOVNIH SKUPNOSTIH 

6. V ok i v ru kra jevnih skupnost i organizirajo 
krajevne konference S Z D L kandidac i jske kon
ference kot zbore občanov združenih v Social i 
stični zvezi ,zvezi borcev, zvezi mladine in dru
g ih organizaci jah in društvih (v nadal jnjem be
sedi lu krajevne kandidac i jske konference). 

V delovnih skupnost ih pa organizirajo s indi 
kalne organizacije kandidac i jske konference kot 
zbore de lovnih l jud i , združenih v zvezi s ind ika
tov, zvezi mladine i n drug ih organizaci jah (v 
nadal jnjem besedilu kandidaci jske konference v 
delovnih skupnost ih ) . 

Kandidac i j ske konference na podlagi analize 
dosedanjega dela občinske skupščine, na podFagi 
vol i lnega programa družbenega in ekonoms' .?ga 
razvoja kranjske občine in kadrovsk ih načel raz
pravl ja jo in določajo kandidate za odbornike 
občinske skupščine in predloge za možne kandi
date za poslance. 

7. Krajevne kandidaci jske konference določa
jo kandidate za odbornike občinskega zbora ob
činske skupščine. 

Kandidac i j ske konference v delovnih skupno
st ih razpravl jajo i n odločajo o kand ida t ih za 
zbor delovnih skupnost i občinske skupščine 

8. Kand idac i j ske konference se opravi jo tako, 
da se čimbolj upošteva območje vo l i ln ih enot 
za odbornike občinske skupščine. 

9. Krajevne kandidaci jske konference skliče 
predsednik občinske konference S Z D L . Kand ida 
ci jske konference v delovnih skupnost ih pa 
predsednik občinskega s indikalnega sveta v so
glasju s predsednikom občinske konference 
S Z D L . 

10. Seje kand idac i j sk ih konferenc vodi do iz
vol i tve delovnega predsedstva konference član 
občinske konference S Z D L oz i roma občinskega 
s indikalnega sveta, k i ga določita predsednika 
teh organizaci j . 

11. Sejo kandidaci jske konference vodi t r i 
člansko delovno predsedstvo, k i usmerja delo 
konference i n sk rb i za njen nemoten potek. 

12. Kand idac i j ska konferenca na svoj i sej i : 
— razpravl ja i n določi kandidate za odborni 

ke občinske skupščine 
— razpravl ja i n predlaga občinski kandida

c i j sk i konferenci možne kandidate za poslance 
— izvo l i delegate za občinsko kandidac i j sko 

konferenco. 
13. Pred začetkom predlaganja kandidatov se 

kandidac i j ska konferenca seznani s predlogi za 
kandidate, k i so b i l i dotlej zbrani za odbornike 
in poslance. 

N a kandidac i j sk i konferenci ima vsak udele
ženec konference pravico, da predlaga po enega 
kand idata za občinski zbor (na krajevni kandi 
dac i j sk i konferenci) oz i roma za zbor delovnih 
skupnost i (na kandidac i j sk i konferenci v delov
n i skupnost i ) . 

V l isto kandidatov, o kater ih glasuje kandi 
dac i j ska konferenca, se vpiše vsak predlagani 
kandidat , katerega podpira najmanj ena dese
t ina pr iso tn ih na konferenci . Imena kandidatov 
se vpiše v l isto kandidatov po abecednem vrst
nem redu. 

14. Po končanem predlaganju kandidatov za 
odbornike občinske skupščine se sestavi l i s ta 
predlaganih kandidatov. 

Glasuje se za vsakega kandidata z l iste pred
laganih; glasuje se prav i loma tajno, kandidaci j 
ska konferenca pa lahko sklene, da je glasovah 
nje javno. 

15. Kand idat kandidaci jske konference je 
vsak predlagani kandidat , za katerega je glaso
vala večina pr i so tn ih na konferenci. 

Će ne dobi večine iz prejšnjega odstavka 
najmanj to l iko kandidatov, ko l i ko r je v vsak i 
vo l i ln i enoti treba i zvo l i t i odbornikov , se za 
manjkajoče kandidate izvrši ponovno določanje 
kandidatov in glasovanje. 

Po končanem glasovanju objavi predsedujoči 
i z id glasovanja in kater i od predlaganih kandi
datov so sprejeti kot kand idat i kandidaci jske 
konference. 

16. O delu kandidaci jske konference se piše 
zapisnik. 

Delovno predsedstvo kandidaci jske konferen
ce sestavi predlog kandidature za odbornike ob
činske skupščine. 

Zapisn ik in predlog kandidature se sestavita 
po določbah zakona o vol i tvah odborn ikov ob
činskih skupščin. 

17. Predsedstvo kandidac i jske konference po
šlje sprejeti predlog kandidature za odborn ika 
občinski vo l i ln i komis i j i . 

18. Predloge za možne kandidate za poslance, 
o kater ih jc razpravl ja la kandidac i j ska konfe
renca, se pošljejo vo l i ln i komis i j i p r i občinski 
konferenci S Z D L . 

III. OBČINSKA K A N D I D A C I J S K A 
K O N F E R E N C A 

19. Občinsko kandidac i j sko konferenco sestav
ljajo delegati, k i j i h izvol i jo krajevne kandida
ci jske konference, kandidac i jske konference v 
delovnih skupnost ih , delegati, k i j i h do
ločijo družbeno politične organizacije: iz
vršni odbor občinske konference S Z D L , 
predsedstvo občinskega s indikalnega sveta, ko
mite občinske konference Z K S , predsedstvo 
občinske konference Z M S , predsedstvo Z Z B N O V , 
občinski svet zveze kul turno-prosvetnih organi
zaci j , občinska zveza za telesno ku l turo , občinski 
svet l judske tehnike, občinski odbor Rdečega 
križa, občinska zveza društev prijatel jev mlad i 
ne, k lub k ran j sk ih študentov, občinska gasi lska 
zveza ter temeljna izobraževalna skupnost , skup

ščina socialnega zavarovanja delavcev i n kmetov 
i n skupščina zaposlovanja delavcev. 

20. Občinska kand idac i j ska konferenca šteje 
125 članov. Krajevne kandidac i jske konference 
i n kandidac i jske konference v delovnih skupno
s t ih izvol i jo po 50 delegatov, družbeno-politična 
organizacije in društva izvol i jo 25 delegatov, po 
ključu, k i je sestavni del tega prav i ln ika . 

21. Sejo občinske kandidac i jske konference 
skliče in vod i do izvolitve delovnega predsedstva 
predsednik občinske konference S Z D L . 

Seja občinske kandidac i jske konference je 
sklepčna, če je pr isotna večina članov konfe
rence. 

22. Sejo občinske kandidac i jske konference 
ved i petčlansko delovno predsedstvo, k i usmer
j a delo konference i n sk rb i za njen nemoten 
potek. 

23. Občinska kandidac i jska konferenca na 
svoj i sej i : 

— obravnava, dopolnjuje in glasuje o pred
logu kandidatne liste za delegacijo S R Slovenije 
v zbor narodov zvezne skupščine, k i ga predlaga 
R K S Z D L Slovenije, 

— obravnava poročilo o predhodni družbeno 
politični akt ivnost i v občini in o načelih za izbor 
možnih kandidatov za poslance, 

— določi kandidate za poslance republiškega 
zbora in zborov delovnih skupnost i skupščine 
SR Slovenije, 

— razpravl ja o predlogih za možne kandidate 
za poslance družbeno-poiitičnega zbora i n zbo
rov de lovnih skupnost i zvezne skupščine, 

— izvo l i delegate za medobčinsko kandidac i j 
sko konferenco po ključu, k i ga določa medob
činski prav i ln ik za 69. zvezno vo l i lno enoto. 

24. Vo l i l na komis i ja p r i občinski konferenci 
S Z D L poda pred pričetkom predlaganja kand i 
datov poročilo o predkandidac i j sk i ak t i vnos t i 
i n objav i predloge za možne kandidate, k i so j i h 
dotlej da l i občani, delovni l judje, družbene orga
nizacije, društva i n združenja občanov. Konfe
renco seznani tud i o rezul tat ih razgovorov z 
možnimi kand idat i o predhodnem soglasju h 
kand ida tur i . 

25. N a občinski kand idac i j sk i konferenci i m a 
vsak član konference pravico, da predlaga po 
enega kandidata za republiški zbor i n za vsak 
zbor delovne skupnost i skupščine S R Slovenije. 

V l isto kandidatov, o kater ih glasuje občin
ska kandidac i j ska konferenca, se vpiše vsak 
predlagani kandidat , katerega kandidaturo pod
p i r a najmanj 1/10 vseh članov občinske kand i 
daci jske konference. Imena kandidatov se vpi
šejo v l isto kandidatov po abecednem vrs tnem 
redu. 

26. Po končanem predlaganju kandidatov se 
sestavi l is ta predlaganih kandidatov. 

Glasuje se posebej za vsakega kandidata z 
liste predlaganih kandidatov. Glasuje se tajno-. 

27. Kand idat občinske kandidaci jske konfe
rence je vsak predlagani kandidat , za katerega 
jc glasovala večina pr i so tn ih članov občinske 
kandidac i jske konference. 

Če ne dob i večine glasov iz prejšnjega od
stavka najmanj to l iko kandidatov, ko l i ko r je v 
vsak i enoti treba izvo l i t i poslancev, se za manj 
kajoče kandidate izvrši ponovno predlaganje 
i n glasovanje. 

Po končanem glasovanju objavi predsedujoči 
i z id glasovanja in kater i od predlaganih kandi 
datov so sprejeti kot kand idat i občinske kandi 
daci jske konference. 

28. O delu občinske kandidaci jske konference 
se piše zapisnik. Predsedstvo konference sestavi 
predlog kand idatur za poskmee skupščine S R 
Slovenije. 

Zap isn ik in predlog kandidature se sestavi 
po določbah zakona o vol i tvah poslancev Skup
ščine SR Slovenije. 

29. Predsedstvo občinske kandidaci jske kon-
feronec pošlje sprejeti predlog kandidature ob
činski vo l i ln i komis i j i in predsedniku občinske 
skupščine. 

30. Predsedstvo občinske kandidaci jske kon
ference sestavi poročilo o delu občinske kand i 
daci jske konference in ga posreduje vsem 
članom občinske kandidaci jske konference, d a 
z n j im seznanijo zbore volivcev i n zbore delov
n ih l jud i . 

K r a n j , dne 5. februarja 1969 
Predsednik Občinske konfe icnce SZDL? 

F R A N C R O G E L J 



Predlog 
možnih 
kandida
tov 
za 
poslance 
zvezne in 
republiške 
skupščine 

O predlogu možnih kandidatov za poslance 
zvezne skupščine so doslej razprav l ja l i : 

— koord inac i j ska komis i j a p r i občinski kon
ferenci S Z D L (sestavljajo jo predstavnik i občin
s k i h vodstev družbeno-političnih organizaci j in 
občinske skupščine) dne 11. januar ja 1969, 

— predsednik i občinskih konferenc SZDL 
Gorenjske dne 14. januar ja 1969 (predlog tega 
posveta smo vam posredoval i ) , 

— skupn i posvet sekretarjev komite jev ob
činskih konferenc Z K , predsednikov občinske 
konference S Z D L i n predsednikov občinskih 
s ind ika ln ih svetov 69 zvezne vol i lne enote (od
sotni so b i l i p redstavn ik i Jesenic) 3. februar ja 
1969 

—• politični akt i v i v kra jevnih skupnost ih i n 
de lovnih organizaci jah v p r ip ravah na kandida
ci jske konference oz i roma na zbore občanov i n 
zbore delovnih l jud i , 

— družbenopolitični zbor ">bčmx K i t r / dae 
5. 2. 19; i). ~" 

I. Zvezna 
skupščina 

Občina K ran j t vor i skupaj z občinami Dom
žale, Jesenice, K a m n i k , Radov l j i ca , škofja Lo
k a in Tržič 69 zvezno vo l i lno enoto, k i vo l i v 
vsak zbor — družbeno politični, gospodarski , 
ku i turno-prosvetn i i n socialno-zdravstveni zbor 
— po enega poslanca. 

Družbeno-politični zbor: 

1. Brecc i j dr . Ma r i j an , ro jen 1910, pravna fa
kul te ta , podpredsednik zvezne skupščine 

2. Rep inc Ivan, ro jen 1923. leta, pravna fa
kul te ta , predsednik Okrožnega sodišča v 
K r a n j u 

Gospodarski zbor: 

1. Braniselj Franc, rojen 1917, višja šola eko
nomske smer i , d i rektor L T H Skof ja L o k a 

2. Jurančič ing. Zdenka, ro jena 1931, inženir 
kemije, vodja laborator i ja v Teks t i l indusu 
K r a n j 

Prosvetno-kulturni zbor: 

1. Bern Ferdo, ro jen 1925, v isoka šola, direk
tor Zavoda za prosvetno pedagoško službo 
K r a n j 

2. Matičič Cene, ro jen 1920, profesor, profe
s iona ln i poslanec republiške skupščine 

Socialno-zdravstveni zbor: 

1. Božič Stane, ro jen 1929, v isoka šola za po-
litič. vede, predsednik Občinskega s indika l 
nega sveta K r a n j 

2. Rot Srečko, d i rektor Zavoda za usposab
ljanje mladine K a m n i k 

II. Republiška 
skupščina 

Po sprejet ju sprememb Ustave SP„ Slovenije 
i m a republiška skupščina 4 zbore: republiškega, 
gospodarskega, socialno-zdravstvenega in pro-
svetno-kulturnega. 

Republiški zbor bo štel 90 poslancev, gospo
d a r s k i 75, socialno-zdravstveni in prosvetno-kul
t u r n i pa po 60. K e r še n i sprejet zakon o volit
vah poslancev republiške skupščine, še n i znana 
porazdel i tev mandatov po posameznih občinah. 

Republiški zbor : 

1. Ha fner V i n k o , rojen 1920, višja izobrazba, 
podpredsednik IS S R Slov. 

2. Janhar Igor, ro jen 1940, višja izobr. glav
n i urednik »Glasa« K r a n j 

3. Košir M a r t i n , rojen 1926, srednja šola, se
kretar komi te ja O b K Z K S Kran j 

4. Pav l i n Nace, ro jen 1936, pravnik , šef prav
ne službe v I s k r i K r a n j 

5. Tomat V i l i , ro jen 1934, teksta lni tehnik, 
vodja komerc ia lne službe v Tekst i lnem 
šolskem centru K r a n j 

6. Za lokar S lavko , rojen 1927 leta, tekst i ln i 
tehnik, predsednik Skupščine občine K r a n j 

Gospodarsk i zbor : 

1. Beravs ing . Janez, ro jen 1923, inženir ke
mije, d i r ek tor »Save« K r a n j 

2. Brezar Janez, ro jen 1928, inženir organiza
cije dela, d i rektor Kov inskega podjet ja 
K r a n j 

3. Peterncl j Hen r i k , rojen 1941, tehnik, Eelek-
t romehanika I sk ra K r a n j 

4. S imone t i R ino , d ip l om i ran i pravnik , član 
Izvršnegi sveta S k u p . S R Slov. 

5. Sod in V lado , rojen 1930, d ip l omi ran i eko
nomist , d i rek tor nabavnega odde lka I sk ra 
K r a n j 

6. šnuderl Bo ru t , ro jen 1940, pravna fakulte
ta, šef kadrovske službe v »Savi« K r a n j 

7. Triler Ivo, ro jen 1942, tehnik E lekt rome
han ika I sk ra K r a n j 

Prosvetno-kul turn i zbor: 

L Boštar V i d a , 1938, učiteljica, Osnovna šo
la Nak l o 

2. B a t i s l a Milan, ro jen 1924, akademski s l i 
kar , Osrednja knjižnica občine K ran j 

3. Malgaj Slavko, rojen 1927, učitelj, Osnov
na šola »Stane Žagar« K r a n j 

4. Mikiavčič Tone, ro jen 1932, profesor, Ob
činski komite Z K S K r a n j 

5. Petrič dr. Ernest, ro jen 1936, doktor zna
nost i , član republiškega izvršnega sveta 

Socialno-zdravstveni zbor: 

1. Dolenc Franc, soc ia ln i delavec, Tekst i l in -
dus K r a n j 

2. Fortič dr. Bojan, ro jen 1921, med ic inska 
fakulteta, ravnatelj Bo ln ice Go ln ik 

3. Vončina Edgar, ro jen 1929, d ip l om i ran i 
pravn ik , d i rek tor Komuna lnega zavoda za 
socialno zavarovanje K r a n j 

P r e d l o g števila 

oMlnske skup
ščine Kranj 

Družbenopolitični zbor je 5. februarja 1969 
razpravl ja l tud i o predlogu sprememb statuta 
občine K r a n j , z last i o spremembi števila od
born ikov občinske skupščine v pr ihodnjem man
datnem obdobju. Glede na odločitve političnih 
akt ivov v kra jevn ih skupnost ih in delovnih or
ganizaci jah je bi lo sklenjeno, da se seji občin
ske skupščine, k i bo 13. februarja, predloži, da 
naj občinsko skupjčino v bodoče sestavlja 80 
odborn ikov (v vsakem zboru po 40). 

N a tej osnovi je tud i sestavljen predlog vo
l i l n ih enot, k i ga vam posredujemo. O tem bo 
dokončno odločala občinska skupščina 13. fe
bruar ja 1969, vendar verjetno ne bo b is tvenih 
sprememb. Zarad i pomanjkanja prostora nava
jamo v pregledu le nosilce vo l i ln ih enot, po
drobno razčlenitev pa bomo objav i l i v G lasu 
takoj po seji občinske skupščine. 

Občinski zbor: (številke v oklepaju pomeni jo 
število odbornikov ) 

K R A N J - C E N T E R (2), G O R E N J A S A V A (1), 
STRAŽIŠCE (3), O R E H E K - D R U L O V K A (1), 
HUJE-PLANINA-ČIRCE (2), P R I M S K O V O (2), 
V O D O V O D N I S T O L P (3), Z L A T O P O L J E - S T R U -
ŽEVO (2), N A K L O (1), P O D B R E Z J E (1), DUP 
L J E (1), K O K R I C A (1), P R E D O S L J E (1), B R I -
T O F (1), G O R I C E T R S T E N I K (1), G O L N I K (1), 
B E L A (1), P R E D D V O R (1), J E Z E R S K O (1), V I 
S O K O (1), ŠENČUR (1), V O K L O (1), V O G L J E -
T R B O J E (1), V E L E S O V O (1), G R A D (1), C E R K 
L J E (1). B R E N I K I (1), Z A L O G (1), B E S N I C A -
P O D B L i C A (1), B I T N J E (1), 2 A B N I C A (1), 
MAVČIČE (1). 

Zbor delovnih skupnosti: 
I S K R A (6), T E K S T I L T N D U S (5), S A V A (4), 

P L A N I K A (2), I B I (1), P R O J E K T (1), GOZD
N O G O S P O D A R S T V O (1), E L E K T R O (1), 
C E S T N O P O D J E T J E (1), C R E I N A (1), K O V I 
N A R (1), K O M U N A L N I S E R V I S (1), P U S K A R -
N A (1), PTT (1), O B R T N I K I (1), ŽIVILA (1). 
M E R K U R (1), C E N T R A L (1), KŽK (1), K Z 
C E R K L J E (1), K Z N A K L O (1), K Z S L O G A (1), 
OŠ F R A N C E PREŠEREN (1), T E K S T I L N I 
C E N T E R (1), Z D R A V S T V E N I D O M (1), INST I 
T U T T B C G O L N I K (1), U P R A V N I O R G A N I (1). 


